
T/t*7i\Z-// / ■W’.y PS?// T>\'/'/ /1\ V// ? |\ V// /1W/

A

\
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A Nagymama.

Játszotta PRIELLE KORNÉLIA.

A nagy művésznők eme legáldottabbja és 
]egboldogabbja, a ki nem bal meg, hanem mint 
a pihenni vágyó királyné, leveszi dicsősége ra­
gyogó, dv immár súlyosra váló koronáját, lekap­
csolja fejedelmi palástját és beborítja vele azt. 
a. kit legméltóbbnak Ítélt arra, hogy örökébe ül­
tesse. És az. a másik Isten kegyelméből való bol­
dog művésznő, a kit nagy elődje méltó utódjának 
vall és Ítél, az Rákosi Szüli, a sokat hányatott, 
sokat szenvedett, sokat és sokáig mellőzött mű­
vésznő, a kiben a lobogó lelkesedés emésztő láng­
ját hiába oltogatták, a kinek művészi szóraját 
hiába hagyták üdítő ital nélkül, a ki csak tanult, 
csak várt, csak epedt egy évtizeden keresztül, a 
nélkül, hogy művészi becsvágyának megfelelő föl­
adathoz jutott volna, Alihoz, hogy ma Magyar- 
ország ifjú színész-nemzedékének ő a legkereset­
tebb nevelője és oktatója, ahhoz is csak annak 
nyomán jutott, hogy a benne fölhalmozódott tu­
dást, a melyet maga. sokáig nem érvényesíthetett, 
mások által próbálta érvényesíteni. Maga nem 
játszhatván, tanította játszani Pálmayt, Hegyit, 
később iskolát alapit az eddig nálunk teljesen el­
hanyagolt operettének, úgy okoskodván, hogy 
egyetlen Operánknak lévén külön akadémiája, 
tán a főváros és vidék vagy tiz elsőrangú szín­
háza., a. melyet jóformán az operetté tart fönn. 
megérdemelné, hogy fiatal és tehetséges erőket ne­
veljenek nekik. Ideája fényesen bevált. Alá már 
alig van színház az országban, a melynél néhány 
tőle kikerült jeles növendék ne volna. Magában 
a fővárosban van olyan kettő, a melyért kiilön- 
killőn is érdemes lett volna iskolát alapítani. 
Fedák Sári, a Király-Színház büszkesége, és 
Tanay, akit minden mlás színház irigyel a boldog 
Vígszínháztól.

Rákosi Szidi az iskolája nélkül talán soha 
sem lelt volna az a legyőzhetedenül ellenállhatat­
lan, sokoldalú, könnyot-kaeajt egyaránt fakasztó, 
meghatóan egyszerű és groteszken chargeirozó 
művésznő, a ki ma. A Nemzeti Színháznak a ka­
méleonja, azt a szint mutatja, a melyet a szerepe, 
a szerzője kivan. A publikum, a mely jöttéi­
mé 11 ló t a várakozás és a gyönyörűség morajával 
.szokta kisérni, mint. valami ifjú, ragyogó prima­

donnáét, mla. annyira szereti, mint tán még csak 
Márkus Emíliát. Legjobban becsüli sok minden­
féle adománya közül tán a kifogyhatatlan hu­
morát. Mert tán érzi, hogy csak ennélfogva képes 
a művésznő mindig újat, soha meg nem unhatót 
nyújtani neki. És ezért várja mohó kíváncsiság­
gal minden ú jabb alakítását.

Most is, noha szeptemberben egy konok 
kánikula sanyargat bennünket, a .Nemzeti Szín­
házat a már hazajöttek szépen megtöltötték, hogy 
Rákosi Szidit a Prielle Kornélia örökébe méltóan 
beiktassák. Kornélia miaga járt elől a fényes, jó 
példával, előkészítvén az est hangulatát. És kez­
detét vette a játék.

Kern Írok róla többet. A ki nem volt ott, el 
sem hinné. Elég legyen annyi, hogy Rákosi Szidi 
teljesen méltó volt nagy elődjéhez, teljesen méltó 
publikuma szeretetteljes ünnepléséhez és soha ná­
lánál senki jobban rá nem szolgált a virágok so­
kaságára, a melylyel pályatársai ezen az estén 
elhalmozták. Isten, a kinek fényes adományait 
köszöni, adjon neki időt és egészséget, hogy 
Prielle Kornéliához hasonlóan majdan megnyug­
vással tegve ő is a, rábízott örökséget, utódja 
kezébe.

Evangelina hányattatása.
(Angolból.)

(Erzsébet leveleinek a szerzőjétől.)
(Folytatás.)

Ö nyugtalanul mozgolódott és én fölnéz­
tem rá a kalapom karimája alól. Nem tudom, 
hogy miért nincsen re ám olyan vonzó hatással, 
mint eleinte volt. Valami olyan hideg és cinikus 
van az arcában.

— Hallgasson rám, Evangelina, — mon­
dotta végre. — Kell valamit határoznunk ma­
gára nézve, — nem engedhetem meg, hogy maga 
igy szerte kószáljon. Én jóformán a gyámja vol­
nék, — hisz .tudja, — ezt magának is érezni kell.

— Biz én egy cseppet sem érzem, — felel­
tem én.

— Maga tehetetlen kis — boszorka! — 
ezzel közelebb jött.

— Igen, Verningham grófné, is azt, 
mondja, hogy boszorka vagyok és kígyó és min­
denféle igézetes gonosz vonzó tulajdonságokkal 
megáldott lény, hát olyanféle helyre szeretnék 
menni, a hol kimutathatnám ezeket az eredmé­
nyeket! Anglia unalmas, — mit szólna Parishoz?

— Óh! ha jól mulattam, ezekkel a bolon­
dos ötletekkel előhozakodva. Senki más nem jut­
tatta volna, az eszembe őket!

Ö végigsétált a szobán és vissza. Arca na- i 
gyón kavarodottnak látszott.

— Maga nem mehet Parisba — egyedül. 
Ilogvan juthatott eszébe ez az őrültség? — kér­
dezte.

Én nem feleltem. Erre dühbe gurult,
— Ön azt mondta nekem, hogy atyja ro­

konai mind elhaltak és hogy anyja rokonságáról 
semmit sem tud, de hát ki volt az anyja ? Hogy 
hívták ? Talán akadnánk valamiféle rokonára ?

— Az anyámat Tokins kisasszonynak 
mondták, -— feleltem én.

— Mondták?
— Igenis, mondták.

RÁKOSI SZIDI.

— Tehát nem ez volt a neve, — vagy mit 
akar ezzel mondani ?

Utáltam ezeket a kérdéseket.
— Meglehet,, hogy az volt a neve. Én leg­

alább sohasem hallottam, hogy más neve is lett 
volna.

— Tonkins, — tűnődött ő, — Tonkins ? 
— és ezzel fürkészve nézett rám, azzal az ő „ink- 
viziciós barát" forma kifejezésével.

Én oly fényesen kiállhatatlan tudok lenni 
feleleteimmel, ha nekem úgy tetszik és jó kis 
időbe tellett, mire kivette belőlem azt. a mit Car- 
ruthersné elégszer a fejemhez vágott, ha meg- 
haragútottam, hogy tudniillik szegény anyám 
édes apja Brandetti gróf volt, az édesanyja pedig 
az ég tudja, hogy kicsoda!

— így hát láthatja, — fejeztem be mondó- 
kámat, — hogy semmiféle rokonaim nincsenek, 
vagy vannak?

Ö leült a divánra.
— Evangelina, — mondotta, •— hiába, 

nem segíthetünk a dolgon másképpen, magának 
hozzám kell jönnie feleségül.

Éli vele szemben foglaltam helyet.
— Oh! Beh fura maga 1 — feleltem. •— 

Maga, furfangos diplomata létére, hogy ily ke­
véssé ismeri az asszonyokat. Ki a csudában fo­
gadna el egy ilyen ajánlatot! — és ezzel kacag­
tam, de kacagtam!

— Hit-tévő legyek magával! — kiáltotta 
ő haragosan.

— Semmit sem ! — feleltem én, még foly­
ton kacagva és azzal a> bizonyos „pokoli pillantá­
sommal" rátekintve. Ö azonnal mellém ült és erő­
vel megragadta kezemet.

— Való igaz. hogy maga boszorka, — 
mondotta. — Boszorka, a ki igézetbe fog és 
megsemmisíti az ember elszántságát, és ítéletét. 
Én elhatároztam, hogy elfelejtem magát és ki­
zárom az életemből, — maga egyáltalán nem illik 
hozzám, nem nekem való, ezt tudja, de azért, 
alig hogy meglátom, csak egyetlen egy vágygyal 
vagyok tele. Muszáj magát megkapnom, — meg­
szeretném magát csókolni, — megszeretném érin­
teni. Minden más férfit el szeretnék tiltani attól, 
hos'y magára nézhessen, — hallja-e, a mit mon­
dok, Evangelina ?
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— Hallóin, hogyne hallanám, — feleltem 
én. — De a legcsekélyebb hatással sincs rám. 
Maga mint férj, egyszerűen borzalmas lenne. 
Óh! én mindent tudok róluk ! — és ezzel fölpil­
lantottam. — Sok mindenféle fajtáját láttam 
Trylandban óét Verningham grófné mesélt ne­
kem a többi ékről és igv tudom, hogy magának 
semmiféle jó hasznát nem venném ebben a sze­
repében !

Ö. akarata ellenére elnevette magát erre a 
kijelentésemre, de azért nem eresztette el a ke­
zemet.

— írja le nekem a különböző fajtákat, 
hadd lássam, hogy melyikhez tartoznám én, — 
mondotta a legkomolyabban.

— Ott van először is a Maekintsch-fajta,
— alázatos és tedd ide — tedd oda, olyan kise­
gítő dada féle, — kezdtem a sorolást.

— Ma. ilyenfajta aligha válnék belőlem.
—• Aztán a Montgomméri-fajta, önző es 

goromba és szűkmarkú pénz dolgában —
— De hisz én nem vagyok skót.
— Igaz, no de Kestervin gróf angol volt 

és örökké hemzsegett és zsörtölődött és folyton 
az útmutatóban tévelygett a vonatok indulását 
keresgélve.

-— Azt én az inasomra fogom bízni.
— És valamennyi figyelmetlenül és kö­

zömbösen bánt. a szegény feleségével! és unalmas 
és unatkozott! És az egyik vége varhatatlan his­
tóriákat mesélt, a másik álomszuszi volt, az egyik 
meg fölbontogatta a felesége leveleit, még mi­
előtt az asszony lejött volna reggelizni!

— Hát most már mondja el nekem a tö­
kéletes férj kellékeit, hadd tudjam meg, hogy 
milyennek kellene lennem, — mondotta ő.

-— Minden számlát tartozik kifizetni.
— Nos. erre még képes volnék.
— És nem szabadna akadékoskodnia az 

embernek mindenféle dolgában. És úgy kellene, 
liogv a szive mindig értem dobogjon.

— Nos, ez még nem lenne nehéz feladat1 

-— és ezzel közelebb hajolt hozzám. Én vissza­
húzódtam.

— Aztán kellene, hogy hosszú utazásokra 
menjenek Afrikába a jóbarátaikkal és hónapokig 
oda legyenek.

— Ezt már nem! — kiáltotta.
— No lássa! — mondtam én, — a legfon­

tosabb részre nem vállalkoznék. Ilát semmi 
haszna tovább feszegetnünk a dolgot.

— De igen is, hogy van! Maga még felét, 
sem mondta el mindennek. Hát a maga szive is 
dohogna a férjéért ?

— Jaj, de erősen szorítja a kezemet, fáj!
Ő eleresztette.
—• Nos hát dohogna?

- Yerningham grófné azt mondja, hogy 
a férjekért, egyáltalán nem doboghat az ember 
szive, — már pusztán az, hogy férje van, rend­
ben és csendben tartja a szivét, néha egészen az 
ásitás határáig, — de azt mondja, hogy ez nem 
haj, addig, a mig a férjekét dobogásban tarthat­
juk aanvira hogy mindent megtegyenek, a mit 

csak kívánunk.
..- Hát. az asszonyok szive tán sohasem

•dobog, erről nem beszélt a grófné?
- Hogyne dobogna! Milyen együgyű 

maga harmincesztendős létére. Sőt örökké dobog
— de — de olyanokért csupán, a kik nem férjek.

- Hát ilyen eredményre jutott a meg­
figyel" -ci nyomán No lám. De lehet, hogy igaza 
van és liogv ón bolond vagyok.

- Valaki beszélte tegnap a villásreggeli 
• alkalmával, hogy egy szép hölgynek Párieban 
■nagyon dobog a szive magáért, — mondottam, 
újra. ráemelve tekintetemet.

Ő. mozdult egyet —- csak egy parányit, 
nem hogy megrettent vagy megrázkódott volna
— csak annyira, hogy megértettem belőle, hogy 
talált a nyilam.

Az emberek oly szívesek, — mondotta.
De nem jutottunk közelebb a vitás ponthoz, Mi­
kor akar hozzám jönni feleségül?

— Magához feleségül — soha, ( arrutberg 
my — feleltem én, — ha csak hamarosan vvn- 
leány nem lesz belőlem és senki más nem kér 
feleségül. Akkor, ha szépen térdenállva könyö­
rög, tán talán kinyújtom az ujjam hegyét! — 
é- ezzel az ajtó felé indultam, a földig hajolva 
előtte.

Ő utánam rohant.
— Evangelina! — kiáltotta, — én rende­

sen nem vagyok valami heves, indulatos ember, 
sőt inkább hidegvérű, de maga bárkit is tökélete­
sen megőrjíthetne. Megérem még, hogy vala­
mikor valaki megfojt ja magát — maga kis bo­
szorkány.

— Akkor jobb lesz. kereket oldanom, hogy 
megmentsem nyakam épségét, — feleltem én a. 
vállamon keresztülkacagva, a mint ajtót nyitot­
tam és fölszaladtam a. lépcsőn, de a fordulónál 
vi-szakufcueskáltam feléje. Ő kijött utánam az 
előcsarnokba. — Isten vele! —- kiáltottam és a 
nélkül, hogy megvárta volna, mig Yerningham 
grófnőt láthassa, lesietett a lépcsőn és távozott.

— Evangelina, mit csináltál ? — kérdezte 
a grófné, a mikor a szobájába léptem, a Hol a 
koinoruája reszkető kézzel erősítette fátyolét a 
kabinjára a nagy tükör előtt, — mert X erning- 
lnim grófné néha igen türelmetlenkedő vele 
szemben, — ah, sokkal olyanabb, mint én X ero- 
nikával szoktam lenni — sokkal.

— Evangelina, te még a szokottnál is csin­
talanabbnak látszol; azonnal gyónnod kell.

— Óh! én oly jó voltam, mint a falat ke­
nyér, — feleltem én.

— Hát akkor miért szikrázik az a sma­
ragd szempár olyan feltűnően, ha szabad kér­
deznem ?

— A szilierény tudatossága szikrázik ben­
nük, — mondottam szerényecskén.

— Te civakodtál Carruthers úrral. Ugyan 
eredj Vilma, te huta leány te, hát nem látod, 
hogy laposra kötöd vele az orromat ?

Vilma szerényen visszavonult, (Jól tudja, 
hogy az asszonya, ha megszidta, rendesen szín­
házba küldi elfelejtésül. — Hát persze, hogy 
Vilma imádja is az asszonyát.)

•— Evangelina te, hát hogy merted ? Én 
mindent tudok, ltóbertből vettem ki egvet-niáet. 
Te perbe szálltál épp azzal az emberrel, a kihez 
feleségül kell menned.

— Alit tudhat Róbert lord rólam ? — mon­
dottam. Igazán bosszantott a dolog.

— Semmit sem; csak azt mondta, hogy 
Carruthers ur nagyon behódolt neked Brann- 
cheszben.

— Óh!
— 0 ugyan vonzó és érdekes, a szép Kris­

tóf! ö a férjes asszonyok kedvence, Fairfax Ada 
mondása szerint és soha ezelőtt szóba nem állt 
egy leánynyal sem. Hálás, lehetnél, hogy meg­
engedtük neki, hogy rád nézzen ! — te boszorka! 
- a helyett, hogy veszekszel vele, mint a hogy 

látom, hogy veszekedtél. — Vsak úgy csilingelt 
a kacagása, a inig úgy tett, mintha perelne 
velem.

- Tán ennyi kis szórakozást én is meg­
engedhetek magamnak, a mikor úgy sem járha­
tok még színházba sem, — mondottam én.

— Mondd el, hogy mi történt, körtetek, — 
parancsolta a szép grófné lábával veregetve a 
padlót.

De én már régen, még Carruthersné idejé­
ben megtanultam, hogy okosabb, ha az ember a 
dolgát magában tartogatja, — hát csak kerteltem 
egy kicsit és kacagtam és végre elindultunk ko- 
csikázni a nélkül, hogy a grófné valamit meg­
tudott volna. A parkba fordulva, a gárdisták egy­
századával találkoztunk, a kik a királyt valami­
nek a megnyitására kisérték és élükön lovagolt

Róbert lord a remek uniformisában, lobogó tol­
las sisakjában — és oly szép volt — és az én 
szivem hirtelen dohogni kezdett; szinte érezhet­
tem, és ugv szégyellem magamat, és egy csöppet 
sem vigasztalt a gondolat, hogy ime a parádés 
uniformis hatása nem szorítkozik kizárólagosan 
a gyerekdajkákra.

Mert természetesen csak az uniformis volt 
az oka mindennek, meg az a szép fekete paripa, 
Róbert, lord nekem; senkim és semmim; nem tar­
tozik rám. De rosszul esik elgondolnom, hogy ezt 
a közönséges ösztönt tán onnan örököltem, hogy 
a mamám mamája valami senki leánya lehetett.

Parkstreet 300.
Csütörtök nov. 24. Este.

Merrcnden grófné oly kedves —• a jóságos 
arcok egyike, a melyeknek még a. hálóval leszorí­
tott merev frufru sem árthat. Magastcrmetii, gra- 
eiózus, tán ötven is elmúlt már és olyanforma ki­
fejezés van a szemében, mint Róbert lordéban. 
Yillásreggelinél mindjárt igen kedvesen bánt 
velem és nem nézett rám olyanformán, mintha 
azt gondolná, hogy okvetlen rossznak kell lennem, 
csak épp mivelhogy vörös a hajam, mint a hogy 
az öreges dámák rendesen szoktak.

Éreztem, hogy okvetlen jónak és kedves­
nek kell lennem. Ő nem tett semmiféle célzást 
sem vigasztalan helyzetemre és semmi tapintat­
lant sem mondott, de ugv hívott meg villásreg­
gelire, mintha királyné lettem volna és nagyon 
megtisztelném őt a meghívás elfogadásával. Vet­
tem észre, hogy valamely oknál fogva- Yeming- 
ham grófné nem óhajtja, hogy menjek, minden­
féle mentséggel hozakodott elő, hogy ő sem nél­
külözhet ; de azt is láttam, hogy Merrenden gróf- 
nénak eltökélt szándéka, hogy menjek és végül 
elhatározták, hogy szombaton megyek, u mikor 
Yerningham grófné N.-megyébe indul atyja lá­
togatására és én pedig indulok — hova? merre? 
Haj, ki tudná, a mikor magam sem tudom.

Mihelyt a, grófné távozott, Yerningham 
grófné azt mondta, hogy az öreg nénik festett 
haj és kártvapasszió nélkül fárasztók és erre há­
rom cigarettát s/Jtt el, egyiket a másik után oly 
gyorsan, a hogyan csak bírta. (X ilma alighanem 
megint színházba megy ma este.)

Én azt mondtam, hogy nagyon kedvesnek 
találom Xíerrenden grófnét. Erre X erningham 
grófné elhallgatott, — de egyszerre csak beszólni 
kezdett, minekutána bájos pózban elhelyezkedett 
volna a diváiion. Az ő külön kis nappalijában 
voltunk, egv bájos szoba, csupa kék selyem és 
francia bútorok és tele szép tárgyakkal. Azt állí­
totta, hogy megnáthásodott és itthon fog ma­
radni. Igéző pongyolát váltott — de biz én a kö­
högésnek a hírét sem hallottam.

— Charlie épp most telegrafálta, hogy ma 
estére ér haza, — jelentette ki egyszer csak.

— Milyen jó magának! —- kedveskedtem 
én, — legalább mindjárt kiélvezheti szerető szi­
vének a dobogását,

—■ Sőt ellenkezőleg, rendkívül alkalmat­
lan és szeretném, ha te kedves lennél iránta és 
mulattatnád és elvennéd rólam a figyelmét, mint 
afféle jó kis leányhoz illik, édes Evangclinám, 
— turbékolta a. szép grófné, aztán folytatta, — 
mily remek délután, tekintve, hogy november 
hónapjában vagyunk! Harcsuk elmehetnék egy 
jó nagy sétára a parkban.

Ereztem, hogy kegyetlenség lenne tovább 
kötekedni vele, hát kijelentettem, hogy nekem 
is éppen szándékom, hogy arrafelé fordulok egyet 
az angyalokkal.

Helyes, nagyon jól fog esni nekik is, 
gyermekem, — mondotta derülten, — és én meg 
Itt maradok pihenve és u náthámat, ápolva.

•—- Az. angyalok meghívtak teára a gyerek­
szobába, — mondottam, — és én elfogadtam 
a meghívásukat,
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— Valóságos gyöngye vagy a kigyóleá- 
nyoknak, drágám! — kacagott a grófné.

Aztán, már épp az ajtónál voltam, egyszer 
csak azzal állít meg: — Hallottad valaha a Tor- 
qnilstonok históriáját ?

Én visszatértem melléje, — hogy miért, fo­
galmam sincs róla, do a história érdekelt.

— Hóbort te stvérbáty járói — jobban 
mondva mostoihabátyjáról — a hercegről hallot­
tad ugy-e, hogy nyomorék, de azt talán nem, hogy 
egy őrület es bogara is van — a kékvériiségük. Ő 
maga sohasem fog megházasodni, de hatalmában 
van Hóbortét csaknem mindenéből kitagadni a 
puszta hercegi címet kivéve, ha esetleg magára 
haragítaná.

— Kos, és? — kérdeztem.
— Torquilstone édesanyja valamelyik 

szobaleányuk volt, az öreg herceg elvette még 
huszonegy éves kora előtt, de szerencsére az asz- 
szonv egy vagy két év múltán elköltözött sörös 
ősei után egy jobb világba és a herceg csak az­
után nagysokára vette el második feleségét, Ró­
bert lord anyját, Fitz-Walter Ethelrida grófnőt. 
Tizenhat év a korkülönbség köztük, — már mint 
Róbert és Torquilstone herceg közt.

— Hát akkor minek olyan bogaras a, ,,kék- 
vérre“ nézve, a mikor épp a sajátján olyan folt 
esett ? — kérdeztem én.

— Tán épp azért. Ő. azt olyan gyalázatnak 
tartja, hogy azt szokta mondani, hogy ha pupos- 
liátu nyomorék nem volna, sem házasodnék meg, 
nehogy ezt a szégyenfoltot tovább adja a jövendő­
beli Torquilstonokon — és ha Róbert valaha nőül 
venne bárkit is, olyan családfa, nélkül, a mely 
még egy osztrák princet is kielégítene, hát ki­
tagadja őt és minden fillérjét jótékony célra tes­
tálja:.

— Szegény Róbert, lord 1 — mondottam, 
de éreztem, hogy arcom ég.

— Ugy-e, hogy szegény — hát nem bosz- 
szantó ez rá nézve? Jóformán meg sem házasod- 
hatik a bátyja haláláig; mert alig talál magához 
illő párt Angliában.

— N<> azért nem éppen olyan nagyon saj- 
nálatraméltó, — mondottam, — még mindig 
megmarad a számára a „férjes asszonyok kedven­
cének“ pompás szerepe! — ezzel kacagni 
kezdtem.

— Te kis macska! — de azért nem hara­
gudott a grófné.

— Mondtam, ugy-e. hogy én csak akkor 
karmolok, ha engem előbb megkarmolnak, — 
vágtam neki vissza, az. ajtón kifordulva.

Az angyalok már előre indultak és én Ve­
ronikát. magammal cipelve indultam utánuk. 
Gyorsan igyekeztünk végig a. széles fasoron és 
láttuk is már kék bársonyköpenykéiket, a távol­
ban, a mikor Carmthers úrral találkoztunk.

Megállt, és visszafordult velünk.
— Evangelina, én úgy haragudtam ma­

gára tegnap, — kezdte, — majdnem itt hagytam 
Londont és a sorsára hagytam volna magát, de 
most hogy újra láttam------- ezzel elakadt.

— Hát azt gondolja, hogy Pár is egy kissé 
messze van ide, — egészítettem ki ártatlan kép­
pel a mondatát.

— Alit meséltek magának í — kérdezte szi­
gorúan, de bizony nem érezte magát teljesen jól.

— Azt mondták, hogy a november szép, 
hogy a börzén nem lehet játszani és ha az a kis 
kártya nem volna, hát mindnyájan öngyilkos­
ságra vetemednének1 Fz az, a miről a Park-

— Maga nagyon jól tudja, hogy mit aka,- 
rok. Alit meséltek magának rólam ? Azt mondja 
meg.

— Semmi egyebet, minthogy van egy bá­
jos francia nő a világon, a ki imádja magát és 
a kinek maga is hódolattal teljes hive — és én 
annyira szimpatizálok magukkal — nagyon sze­
retem a francia nőket, oly helyesen tudják föl­
tenni a kalapjukat.

— AI ilyen nevetséges pletyka, — nem hin­
ném, hogy Parketreet magához illő lvely lenne. 
Okosabbnak hittem magát, hogysem ilyen fecse­
gésben részt venne.

(Folyt, leöv.)

.... ................ ..........................................,......... ,S.=.'n==m=

Háztartás.
Raguleves.

Több kacsa aiprólvkát: lábát, zúzát, szárnyát kevés 
hosszúra vágott petrezselymet, sárgarépát, egy kis darabka 
zellert és kalarábvt egy kaná'l libazsírral puhára párol­
juk; ekkor félkanál lisztet hozzáadva, kevés ideig ezzel 
is pároljuk, — aztán felöntjük marhahuslével és jól fel­
forraljuk, — tálaláshoz vékony szeletekre vágott -sült ka­
csa májat és zsírban pirított zsemlekockákat adunk bele.

Ikraleves.

Az ikrát tisztára megmosva, tiszta vízben «óval 
egy megfelelő edénybe a tűzhöz állítjuk s egy halnak a 
fejét, hosszúra vágott petrezselyemgyökeret és sárgarépát 
is adva hozzá, puhára főzzük. Ekkor két kanál zsírból egy 
kis kanál liszttel piros rántást készítünk, két fej veres­
hagymát kockára vágva a rántásba puhára párolunk s egy 
késhegy piros paprikát is adva 'hozzá, a levest vele föl­
eresztjük, aztán elegendő ecettel és két kanál savanyú tej­
fellel feldarabolt zsírba pirított zsemlyekockákkal föl tá­
laljuk.

Reszelt birsalma-mártás.

Egy szép nagy birsalmát a külső héjától megtisztí­
tunk és reszelőn megveszeljük, egy tálba téve forró vizet 
öntünk rá, a vizet róla 'leöntve, tiszta edénybe a tiizihöz 
tesszük s forró hús levet öntve rá, puhára főzzük, félkanál 
lisztet, négy kanál savanyú tejfelben simára keverünk s 
a megfőtt birsalmáit vegyitjük, még pár kanál húslevest 
adva hozzá, felforraljuk, elegendő cukrot s kevés citrom­
héjat is teszünk bele s feltálaljuk.

Töltött paradicsom.

A szép gömbölyű paradicsomot megmossuk, a tete­
jéről egy fedő formát levágunk, a magját szépen kinyom­
juk s éppen olyan hússal, mint a paprikát, megtöltjük. A 
maggal kinyomott levet pedig, egy pár paradicsom levét 
is hozzáadva, felforraljuk s a töltött paradicsomra rá- 
s zűr ve, egy óráig főzzük; ekkor rántással berontjuk s tej- 
felit is adva rá, feltálaljuk.

Egri kifli.

Két tized liter föl melegített i ró sva j at, ugyanannyi 
tojássárgáját, annyi cukrot és tej sűrűt jól elkeverünk, két 
deka élesztőt félnohár tejbe áztatva, szintén közzé te­
szünk, végül egy pici sót is adunk hozzá. Ekkor annyi 
lisztet téve bele, hogy fánk-tészta keménységű legyen, jól 
kidolgozzuk és a nyújtó táblán elnyújtjuk. Ekkor apró 
kifliket formálunk belőle, pl éh re teszszük ős kelni hagy­
juk, lm szépen megkelt, cukorral kevert mandulával meg­
hintjük és megsütjük.

Almával töltött palacsinta.

Húsz darab palacsintát sütünk s a következő tölte­
lékkel megtöltjük: öt darab almát megtisztítva, estimáját 
el távol it-va, szeletekre vágunk, 12 deka cukorral, kevés víz­
zel puhára főzzük, kiszedve az edényből egy tálra egy 
evőkanál baracklekvárral simára keverjük, ha egészen ki­
hűlt, hozzáadunk még 10 deka finomra őrölt fehér mandu­
lát, ha ezzel is elkevertük, a palacsintákat vele megtöltve 
felhongeritjük, két darabra vágva, tojásba és zsemlye- 
morzsába mártva zsírban kisütjük.streetcn beszélgetni szoktunk.

A legdrágább tőke.
Egy fenkölt fejedelem egykor e szép szavakat mondta: 

,.Az ember az állam legdrágább tőkéje" és e mondásával 
bizonyára már közvetve sok oly alkotás létrehozását célozta, 
mely a köznek egészségügyi, vagy humanitárius irányban ér­
tékes és hasznos szolgálatokat tett. A legbiztosabb eszköz arra, 1 
hogy az emberben rejlő értékes tökét teljes erőre és kifejlő­
désre hozzuk, az, hogy már a gyermeknek a legzsengébb cse­
csemőkorban leggondosabb ápolással egészséges és erőteljes fej­
lődést biztosítunk, És ez első sorban attól függ, minő táplálé­
kot adnak a fiatal gyermeknek. Hány ezerféle betegség fenye­
geti az újszülött gyermeket, melynek táplálása az anyáinak

legnagyobb gondja ! Hány gyermeknek hiányzik a legtermésze­
tesebb és ezért a gyermekszervezetnek leghasznosabb tápláló szer, 
az anyatej, mert az anya nem képes gyermekét maga szoptatni.
És ha még ehhez az Is hozzájárul, hogy a viszonyok nem enge­
dik meg a dajkatartást, akkor a kis teremtés a legnagyobb ve­
szedelemnek van kitéve, főleg a fővárosban, hol az élelmiszer 
meghamisítása napról-napra mindjobban terjed, hol még a 
vagyonosabb embereknek is nehéz, sőt gyakran lehetetlen, külö­
nösen, a mi a tejet illeti, hogy mindig egyforma és mindig föl- 1 
tétlenül tiszta, minden hozzátételtől mentes és hamisítatlan te­
jet kapjon. A csecsemő z.senge gyomrának pedig semmi sem 
veszedelmesebb, mint hamisított, vagy minőségében gyakran 
változó tej. Azonnal gyomor- és bél hurut, hányás és hasmenés 
áll be és a kis testnek kevés ellenállóképességénél fogva katasz­
trófát okoz. Bár már sok szert találtak föl és sok szer készült,,

65 kr.-tól 11 Irt 85 kr.-ig méte­
renként, legutolsó újdonság. — 
Frankó és már megvámolva 
házhoz szállítva. Oazdag minta- 
választók postafordultával.

HENNEBERG- selyemgyáros, Zürich.
88168

Hauszer M.
angol ingblúz-készítő műhelye most

Budapest, Nagymező-utca 37. sz.

Blúz-selyem 

Greville Henry

Egy anya múltja
Regény

Ára I kor. 20 Bll. » * 
Vészonkötésben 2 kor. 40 Ml.
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Budapesti

HARISNYA-GYÁR
raktárát áthelyezte

V., Fürdő-utca 1. szám alá.
Ajánlja dús raktárát

női-, férfi- és gyermek- 
------ : harisnyákban ==
eza'cctt gryduri á-rToan..

Harisnyafejeléseket olcsóm 
elvállalunk.

Számtalan
elismerő-

Szomoru története egy hatal­
mas szenvedélyű asszonynak, 
ki annyira szereti kedvesét, 
hogy érte elhagyja családja 
tűzhelyét, férjét, gyermekeit 
és magára veszi a világ le­
sújtó ítéletét. Mikor kedvese 
meghal, férje könyörög neki, 
hogy térjen vissza hozzá, 
kedves leányuknak a nagy­
világban szörnyen kényes lesz 
a helyzete anya nólküL 
Grandpró bárónő vissza is 
tér férjé palotájába, de itt uj 
megpróbáltatások várnak rá. 
Fia gyűlöli, leánya szintén 
megtudja a történetet és 
tiszteletlenül viselkedik vele 
szemben, szülői akarata elle­
nére . fórjhezmegy és erő­
szakkal szerencsétlenné teszi 
magát. A szerencsétlen asz- 
•zonynak csak az szolgál lelki 
vigaszul, hogy a szívbajos 
férjét önfeláldozóig ápolja • 
hogy lassan ismét megnyeri 

fia szivét és becsülésót.

Szabásból, varrásból
alapos oktatást nyújt, 16 év óta fönnálló, hatóságilag bejegy­
zett és kibővített tanintézetiben, elegáns ruhák elkészítése, 

valamint bennlakó tanítványok is elfogadtatnak.
Bogár Ilona, Budapest, Erzsébet-körut 2. sz.

Római katolikus

Imakönyvek.
Tárkányi Béla imakönyvei:

l#piA|ipQ|||gr| az üdv elnyerésére, [makönyv katolikus 
VCéCl bollldy nők számára. Zsebkiadás két finom 

képpel. Bőrbe kötve 4 K. Francia bőrbe kötve, ka­
pocscsal .............................................................................6.— K.
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat, csont
vagy aranykereszttel és kapocscsal.................... 8.— K.
Finom borjubőrlcötósben és kapocscsal . . . 10.— K. 
Kék vagy vörös bársonykötós, kapocscsal . . 12.— i\. 
Finom plüss-kötés, gazdag domborművű diszitéssel és
kapocscsal...........................................................................16.— K.
Kapható ezeken kivül különféle modern bőrkötés­
ben .................................................................... 8 K-tól 20 K-ig.

Hajadonok őrangyala &adiimÄ«irÄ
képpel. Bőrbe kötve, arany metsz-ssel .... 2.40 K.
Francia bőrbe, díszes kapocscsal........................6.— K.
Kék vaey vörös bársonyba, kapocscsal. ... 6.— K.
Kis 8° alakban francia bőrbe kötve, disz kötésben 10.— K.

Ili t*n7CQ elf 01*4* imádságos es énekes könyv kato- 
"J I UfcOdolVCI 1 ^ likus hivelc számára. Zsebkiadás

egy cimképpel, bőrbe kötve.....................................3.— Ke
Francia borbe kötve, kapocscsal........................6.— K*
Fehér csontutnnzat kötésben................................7.— K*
Dombornyomásu csontutánzat kötésben . . . 8.— K*
Kék vagy vörös bársonyba kötve, kapocscsal 12.— K

Vezérangyal a mennyei korona elnyerésére
katolikus imádságos könyv 4 képpel. Zsebkiadás,
bőrbe kötve.........................................................................2.40 K.
Francia bőrbe kötve, kapocscsal .............................6.— K.

Keresztény öregek gyámola IS1' bőrbe
kötve................ • . . . ............................................4.— K.

Ic-fon fomnlnma Hungavi A. imakönyve kato- 
Ibien LtmipiUIIId Hkusok szamara. Bőrbe kötve.

aranymetszéssel ..................................................................4.— K.
Francia bőrbe kötve, kapocscsál...........................6.— K.
Kék vagy vörös bársonyba kötve, kapocscsal 12.— K,

llrii/nccon ll+ia Papanek és Kolliger imakönyvo 
UU VUoOvy UlJCt fiatal leányok számára. Bőrbe 

kötve...............................................................   2.40 K.
Ahi-fa-t nr»ói Imák és enekek. Szepesi J. imakönyvo,
niillClL Ul dl. vaszonkütesbon............................. 2.80 K.

Kapható a Budapesti Hirlap könyvki adó hivat alá ban 
(Vili., Józsot-körut 5 sz.) és minden hazai könyv­

kereskedésben.

mely az anyatej pótlásául szolgálna, mint a tehéntej hozzáté­
tele, de a legtöbb közülök nenn felelt meg minden követel­
ménynek. Egy szer azonban, a mint a belföldi és külföldi orvo­
sok évekig tartó kísérleteik után a legelismérőbb módon kon­
statálták, úgyszólván fényesen beivált és e szer Kufeke gyer­
meklisztje. E kitűnő készítmény sárga, gyengén édeses izü 
liszt, nemcsak az anyatej tápláló anyagát tartalmazza kellő 
arányban, hanem még a könnyen fölszivódó növényi fehérjét is, 
úgy hogy igen nagy tápiálóértékü. Egyúttal rossz tenyésző alap 
a betegség csirái számára és igy a beteg bélben nemcsak mint 
táplálék, hanem kóirellenesen is hat.. A csecsemőnek rendes 
tápláléka Kufeke-liszt és tehéntej keverékből a gyermeki test 
erőteljes fejlődését előmozdítja és semmiképpen sem jár jelen­
tékeny költséggel. A Kufeke-liszt fogyasztása ezért évről-érre 
rendkívüli mértékben emelkedik.
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Hasznos tudnivalók.
Birsalma befőzése. A szép birsalmákat lehámoz­

zuk (ha lehet, ezüst késsel) és szeletekre vágjuk, a mag 
tokját (csutkáját) eltávolítjuk és akkor forró vízben meg­
forraljuk. Ha ez megtörtént, hideg vízbe rakjuk, majd 
ebből is kiszedve, -szitán a levét le hagyjuk folyni. Azután 
kénnel megfüstöljük és több hideg vízből lemossuk. Ek­
kor gyorsan üvegekbe rakjuk és olyan szirupot öntünk 
rá, mint a kajszinra. Azután gőzbe tesszük s ha jól fel­
forrt, kiszedjük, száraz ruhával letakarjuk és ott hagy­
juk, mig kihűl.

■x-
Padl ó-fény máz. Négy liter vízben 20 deka hamu- 

zsirt fel főzünk. Ha lágymelegre Miit, veszünk belőle egy 
litert, abban folytonos keverés közt 15 deka finom sárga 
viaszt feloldunk. Négy deka or leant vagy sötét sat inober t 
fél liter langyos vízben föloldunk s azt is a viaszszal együtt 
a hamuzsiros vízhez öntjük s rögtön használni is lehet.

*

Télire való vegyes saláta. Szép pici uborkákat 
válogatunk és hozzá apró zöld paradicsomot, apró papri­
kát, szép piros, de el nem érett szőlőt, gyenge kukoricát és 
vastag petrezselyemgyökérből és répából süteményvágó­
val vagy cifra késsel vágott figurákat, apró szőlőhajtáso­
kat, mindezeket Ízlésesen az üvegekbe rakjuk, kevés sót 
és fekete borsot adva hozzá, gyenge ecettel felöntjük és 
gőzbe tesszük. (Ezt apró üvegekbe is lehet rakni és üve­
gestől az asztalra adni.)

*

A burgonya eltevése télire. A burgonyának 
télre való eltérésénél a legcélszerűbb eljárás a következő:
A krumplit ősz közepe felé olyan helyre teszik, a hol meg­
száradhat s kissé meg is fonnyad. A legjobb hely erre a 
célra a szeli ős padlás. Ott szétteregetik, hogy a levegő át­
járja őket, de ügyelni kell arra, hogy a napfény ne érje, 
mert rnegzöldiilnek tőle. A napfénytől a legegyszerűbben 
úgy óvhatja meg az ember a krumplit, hogy zsákokat te­
reget rájuk. Mikor nedvességüket jórészt elvesztették, 
akkor el lehet őket helyezni a pincében, melynek azonban 
jó száraznak kell lennie. A pincében ne magos rétegekben 
feküdjék a burgonya egymás fölött, hanem csak lazán 
egymás mellett. Néha-néha jó az ily elhelyezett krumplit 
átlapátolni. De ügyelni kell ennél a műveletnél arra, hogy 
a. krumpli héja meg ne sérüljön. Ily módon eléri az ember 
azt, hogy a lehető legkésőbben indul meg a csírázás ter­
mészetes folyamata. A mikor a krumplin kibújnak a csi­
rák, akkor kézzel le kell tördelni azokat, de óvatosan, 
hogy a -burgonyacsira esetleg a kéznek olyan helyéhez ne 
-érjen, a melyről lefoszlott a bőr. A burgonyacsira ugyanis 
erős mérget tartalmaz, melynek szol a ni n a neve. Ha ez a 
mérges anyag sebes, hámtól foszlott bőrhöz ér, föl szívód- 
hátik onnan a vérbe s mérgezésnek lehet az oka. Mikor 
beáll a fagy, le kell a krumplit zsákokkal takarni, ez meg­
védi a megfagy ás tói.
*//*//*',*/.*,/*/,*, ■* * ***** ********** ' ********** *A

Szerkesztői üzenetek.
Lapunk mai számával befejeztük az 1905. év 
harmadik negyedét. Az előfizetés megnjitéisára 
postautalványt mellékelünk. Kérjük igen tisztelt 
olvasóinkat, hogy előfizetésüket újítsák met/, ne­
ttón y a lap szétküldésében fennakadáis történjék.

II. U. Ipolyság. Magáncégről e helyen fölvilágo- 
sitást, sajnálatunkra nem adhatunk.

Szomolnoki előfizető. 1. Legalább is a felsőbb 
leányiskola negyedik osztályú bizonyítványát kívánják. 2. 
Helye válogatja. Van olyan hely, a hol száz koronát is 
fizetnek, de van olyan is, hogy a felét se adják meg.

Cleo de Merode. Botránynak nem mondanám, ez 
túlságosan erős kifejezés, de — illetlenség és nem megen­
gedett dolog, és a szüléknek nemcsak okuk van, de joguk, 
sőt kötelességük önt ezért megdorgálni. Hogy a világ jog­
gal vagy jogtalanul szólja-e meg önt ezért, az teljesen 
mellékes — de egészen bizonyos, hogy megszólja, erre 
mérget vehet. Tanácsunk, — ha elfogadja, — a következő: 
Soha se keresse, hogy -szüleinek, a kiknek a. világon az 
életétől kezdve mindent köszön, okkal vagy ok nélkül, 
joggal vagy jog nélkül dorgálják-e. Bízzék szeretetükben 
és tapasztalatukban. A mi pedig a világot illeti, — elkép­
zelheti-e, hogy az kímélje olyan dologban, a mit még a 
szülei •— a kik mindennél jobban szeretik — is kénytele­
nek kifogásolni.

Kiváncsi. A Patyolat előlizetési ára nagyon olcsó. 
Negyedévre, postán való megküldéssel, egy korona tiz 
fillér. A lap kiadóhivatala Budapest, VIII., Kukk Szilárd 
utca 4. szánul házban van.

Sell. Gy. A fa fúró bogár pusztítására többféle 
szer bizonyult hasznosnak.-így többek között ki lehet öl- 
düsni ezt a bogarat formáimnál. A formálóiból egy iiveg- 
csöpögtetővel, olyannal, a milyent a szemvizeknek a 
szembe való csöpögte Lésére szoktak használni, egy-két 
csöppet esöpügtotnck a bogár által a fába fúrt nyílás vé­
gébe s a bogár rögtön elpusztul. Jónak mondják a szu el­
pusztítására a benzin és naiftalin keverékét is. Nyolc -rész 
naftalint összekevernek száz vész benzinnel s ezzel az ol­
dattal beecsetelik a szutól megrágott fát. illetve fecsken­
dővel telefecskendezik vele a nyílásokat. Biztosan tönkre­
teszi a fa fúró bogarat maga a benzin is. Úgyszintén a 
korbolineum és a krcozot-olaj. Jónak mondják végül c 
célra a szublimátoldatot is.

Tudatlan menyasszony. Abroszba 6—10 centi­
méter magas ivott monogramul, asztalkendőbe 4 cm. a 
divatos. Különben a divat éppen nem zsarnok és tág teret 
enged az egyéni Ízlésnek. Minden testen viselt fehér­
neműbe a keresztnév íródik, tehát „Margit“, de az illető 
kezevonása után kell a nyomtató vasat megcsináltatni. 
Már az ágyneműbe ismét monogramul való. Az egyszerűbe 
egyszerű, a díszesbe szebb. Az ingen a bal vállon, vagy 
bal mell fölött van a. név — « nadrágnak a bal övén, az 
alsó derekakon, szoknyákon, a hol elfér és nincsen útban. 
Utazó ruhának a halványszürke nem vasútra való — csaik 
ha kocsin viszik egyik kastélyból a másikba — jobb egy 
jó melirozott angol szövet, zsakettel és egy finom angol 
flanell blúzzal, a mely lehet zöld vagy kék. Hozzá ke­
mény gallér és nyakkendő. A szegényeknek szánt pénzt 
egy megbízható öreg cselédje, vagy ennek ihijján vala­
melyik idősb családtag ossza ki — ha ott még dívik ez a 
szokás — de nem volna-e okosabb, ha ezt az összeget az 
elhagyott gyermekek számára akár a Budapesti Hírlaphoz, 
■akár hozzánk beküldené? Ha valamiben még ránk -szo­
rulna, csak Írjon bátran. Keméljiik, hogy kelengyéje csak 
magyar iparosok kezéből került ki. A hogyan most állunk, 
hát a magyarok Istene ellen való vétség volna egy garast 
is kiengedni ebből a szegény országból.

Kárás-Tarcsai előfizető. I. Semmiféle ártalmat­
lan hajfestőszerről nincsen tudomásunk. II. Szinte lehe­
tetlen megmagyarázni, a mit -kérdez. A viselkedésnek 
ezer árnyalatával meg lehet valamit valakivel értetni, — 
durván elutasítani nem is lehet; — elvégre, ha egy férfi 
egy leányt nőül ólhajt venni, ez a legnagyobb és legmeg- 
tisztelőbb bók, ezt csak a lehető legkíméletesebben és 
legudvariasabban lehet elhárítani. III. Egy modern szalon 
és hálószoba berendezésében óriási a skála — a berendező 
vagyoni viszonyai szerint. A legszükségesebb a szalon­
ban a mindnféle fajta kényelmes ülőhely sokasága. Dí­
ván, fotel és szék. Különböző asztalkák könyv, folyóiratok, 
fotográfiák számára, egy vagy két csecsebecsét tartogató 
szekrény, egv-két virágtartó, néhány jó kép és szép sző­
nyeg — vagy ha a szalonja filccel van behúzva, több rend­
beli keleti szőnyeg, függöny. A hálószobába kell ágy, 
két éjjeli szekrény, egy tükrös szekrény a fehérneműnek,
■— és ha nincsen ga-rderób-szoba vagy öltöző szoba -mel­
lette — akkor egy szekrény a férj. egy a feleség ruhái­
nak, egy mosdó, és egy kényelmes nyügvóá-gy vagy díván 
— egy jó asztal, varró-asztalka, néhány jó szék és egy­
könnyen mozgatható spanyolfal a mosdó körül. Ha még 
egy kis hármas tükörrel ellátott kalap- é*s cipő-szekrény is 
elférne, több rendbeli fésiisfiókokkal, a hova í rjein uram 
borotváló készüléke is elfér, hát mindent elmondtam. IV. 
Leánvbarátnék közt vagy nincs korkülönbség, vagy pedig 
mm ".egyik fiatalabb a másiknál — ezért bátran kezdheti 
a 1 -gez.ést bármelyik.

Felsöruhavarró tanfolyam ingyen. A szé­
kesfővárosi fii. kerületi községi polgári leány- és női ipar­
iskolával kapcsolatos felsőruha varró tanfolyamon a ta­
nítványok többnyire ingyen tanulhatják meg egv, esetie­
kéi év alatt n gyerinekruhavarrást és a nőiruliakészitést. 
Ennek a tanfolyamnak növendékei között edd igeié állás 
nélkül levő okleveles tanítónők is, meg félnapos tanítás 
mellett állásban levő beosztott tanítónők i- részt vettek 
A többi tanítványok pedig legalább polgári va<-v felsőbb 
leányiskola négy osztályt végeztek. A közönség saját érde­
keljen önmaga hasznára cselekszik, ha a székesfőváros 
gondoskodása folytán nyitott eme tan-folyamot mentői 
ni-sább felhasználja, gyermekei nevelése érdekében. I he-
tratás még folyamatban van. Az intézet (Bécsi-ut 22_35.
száma) előtt villamosvasúti megálló

Gyönge a fejlődésben vagy a tanulásban elmaradt gyermekek,

valamint Vérszegény, magukat fáradtnak érző és ideges, tulerőtetett.
mint erősítő szert nagy sikerrel használják

vásároljon Svájci selymet,
Kérjen mintát fekete, fehér vagy színes újdonságainkról, 

mótoronkint 1.15 K.-tól 18 K.-ig.
Különlegesség: Selyemszövet látogató-, menyasszonyi-,

I báli- és utcai ruhára és blúzra, bélésre stb.
Mi csalt jótállással megbízható selyemszövetet adunk el 

I direkt magánfeloknok, vám- és portómenteson a lakásba I szállítva.

Schweizer & Co., Luzern U 13. (Svájc.)
Selyemszövet-kivitel. — Kir. udv. szállító.

Tanninnpnp a lösi°bb SS logogószsógesobb hajfesto- I dlllllliyCllv szer sötetszoko, barna e-s tekoto Irt 2.o0

Czerny-féle

Keleti rózsatej;
(Orientalische Hosen milch)

OSAN

legk^oiíotb szcpségápoló-rar,
üvegje 1 Irt. Hygien. Balsa- 
mina-szappan hozza 30 kr. 

" tsch F.-fólo napraíorg’ó- 
olajszappan 50 és 35 krajcár.

a leg-jobb fognak és szájnak, Osan-szájviz- 
esszencia, üvegekben, üvegje 88 kr. Oaan- 
fog'por, dobozokban. Egy doboz ára 14 krajcár.

H7PrnV I AntiiI Rpoc leveleim: XVII1/1. Itak- 
V.r „ 1 < j* , IILl11’ DCUO, taron van Budapesten: 
Török Józsefnél, valamint minden gyógyszertár, drogéria 

és illatszerk ores ködösben. — Leírások ingyen.

SZAKÁCSKÖNYVEK.
Hegyest József: A legújabb házi cukrászat kézi

könyve. Kötve.........................................................................3.— K.
Előétkek (Asiottek). Kötve........................................................3.— „
Modern Konyha, Gurmond sznkácsköny, irta

Kováesips Mátyás; ára díszkötésbon............................5.— „
Kug'ler Géza: Budaposti szakácskönyv és házi

cukrászat. Számos képpel, kötve..................................... 6.— „
Kézi néni: Szegedi szakácskönyv. Ezernél több étel­

készítési utasítással. Kötve.............................................4.— „
St. Hilaire Jozefa: Képes pesti szakácskönyv. Saját 

sokszori kísérletek után érthetően és pontosan
leírva. Kötve............................................................................. 4.— „

Özvegy Szűcs Antalné Bagossi Klára: P'rodoti
magyar alföldi szakácskönyv............................................3.20 „

Zemplényi Szabó Antónia: Képes budapesti sza­
kácskönyv. A magyar gazdasszony házi kincstára
cimü függelékkel. Kötve.................................................4.— „

Zilahy Ágnes: Valódi magyar szakácskönyv. A be­
főttekről szóló roszszol megbővitvo. Kötve . . . 3.60 „

Fonti összeg és 72 filler porto beküldése esetén bormontve 
küldi bármelyiket n Budapesti Hírlap könyvkiadóhivatala, 

VIII., Józsof-körut 5. szám.

Két amerikai könyv
MEGJELENT

és megrendelhető a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában valamint bár­

mely könyvkereskedésben.

Egy dollárkirály 
levelei fiához
E leveleket a csikágói Graham & Co 
disznóhus-nagykereskedő cég főnöke 
John Graham ur irta, a kit a börzén a 
Véntl is: nó-Gra ham-neV szoktak ne­
vezni, fiához, Picrreponthoz, a ki bizal­
mas körben a Kis malac névre hallgat

Irta:
George Horace Lorimer

Ara négy korona.

A dollárkirályfi 
levelei papájához
E leveleket Pierrepont Graham, Jolin 
Graham dollárkirály fia irta atyjához, 
a csikágói Graham A- Go disznóhus- 

kiviteli cég főnökéhez 
Irta

Charles Eustace Merriman
Ara négy korona.

könnyen ingerlékeny minden korú felnőttek

?

HŐMMEL D= Haematogenjét.
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Frozo<
Regény. Irta Hope Antony. 
Érdekesebb, izgatóbb mesét 
alig ismerünk, mint Wheatley 
lo.rd és Frozo történetét. MOr­
sós kalandokon megy keresz­
tül ez a szerelmes pár. mig 
végre mégis egymásé lesz. 
Antony Hope nagy népszerű­
ségét éppen meseszövésének 
bámulatos ügyessége, kápráza­
tos sz inessége és vak'meröflóim 
által sízerezte. Az angol iró a 
mellett sohasem téved el a 
képtelenség birodalmába. Em­
berei a mi embereink s his­
tóriájuk akár velünk is meg­
történhetett volna, ha a sors 
olyan érdekes helyzetbe hoz, 
min a milyenbe Anony Hope 
helyezi a hőseit. Ára 1 ko­
rona 00 íillCr. Vászonkö­
tésben 2 korona 80 filler. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
kön vk i a dó h i v at alában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Vaszary Béla.
Egy sz6p história a vi­
téz Francziskórul és az 
(i feleséséről. Ráskaynak 
,,E'gy szép história a vitéz 
Francziskórul és az ő 
feleségéről“ cimü régi verses 
históriája arra lelkesítette a 
mai nemzedék egyik poétáját, 
Vaszary Bélát, hogy újra meg- 
éu ekel je. Az uj szerző a ti­
zenkét énekben és egy elöének- 
ben könnyen pergő csinos köl­
tői nyelven újítja meg a régi 
történetet. Sok szerencsével 
vegyíti bele a régi krónikás 
hangját a modern költői 
nyelvbe, a mi bizonyos ere­
detiséget ad verseiésének. Epi­
kai nyugalommal ömlik tova 
elbeszélésének folyama és a ki 
a féltékeny Francziskó. a hű­
séges asszony és az álnok 
Kasszán der lovag történetét 
ebben az uj köntösben olvassa, 
nem bánja meg. Ára 12 kö­
römi. Kapható a Budapesti 
Hírlap klöny vki adó h ivat a,l ában 
a pénz előzetes beküldése 

vagy utánvét mellett.

Közönséges
liiilanclók. Elbeszélések. Irta 
Sző Hősi Zsigmond. Szőllősinél 
lelkiismeretesebb irót nem 
igen ismerünk a mai fiatalok 
közt. Hangja oly közvetlen, 
oly friss, mintha csak élőszó­
val mondaná el nekünk kis 
históriáit. Könnyű, élvezetes, 
friss hangját nem léháskodásra 
használja, hanem mondani­
valóit teszi vele világossá, de­
rültté. kedvességével a ko­
moly igazságoknak akar meg­
nyerni bennünket. A köznapi 
élet szürkeségében meglátja az 
apró tragédiákat, drámákat, 
vígjátékokat, biztos kézzel 
nyúl a neki való téma után és 
ha egyszer megfogta, művészi 
kézzel önti formába. Olvassák 
el könyveit, nagy és igaz gyö­
nyörűséget szereznek vele ma­
guknak. Ára li korona. 
Finom, egészbőrkötésben 4.80 
korona. Kapható a Budapesti 
H i r laip kön.yvk iadóhiv aba Iá ban 
a pénz előzetes beküldése vagy

utánvét mellett.

Szumirok
őh magyarok. A világtör­
ténet előrehaladásában van 
egy kérdés, a mely bennünket, ! 
magyarokat a legközelebbről ! 
érdekel, mert bebizonyítható- I 
lag vérbeli és nyelvbeli 
atyánkfiaival foglalkozik, és 
ez a sz um ir-kérdés. A szumir 
nép maga eltűnt a világból, de 
nyomai oly mélyen belevésőd­
tek e régmúlt idők kultúrá­
jába. s ezen az alapon az egész 
emberiség művelődésének fej­
lődésébe, hogy elsőrangú vi­
lágtörténeti tényezőnek kell őt 
mondanunk. Nálunk Ma gyár -
országoai, a kiket pedig a do­
log elsősorban érdekel, Igen 
kevesen foglalkoztak e rend­
kívüli fontosságú tudomány- 
részszel : a kevesek' közt senki 
Somogyi Edénél, a Budapesti 
Hírlap beim unkatársán ál lel­
kesebben és behatóbban. Tár­
cái után, a melyeket olvasóink 
Ismernek, most könyvet Irt 
Somogyi E’de Szumirok és ma­
gyarok címen, nemcsak tudo­
mányos szempontból kittinő 
könyvet, de olvasmánynak is 
oly érdekeset, a milyennek e 
térén alig akad párja. Előadja 
a mezopotámiai ásatások és 
az ék irás megfejtésének tör­
ténetét ; elmondja, hogyan fe­
dezték föl a tudósok ezelőtt 
ötven évvel a szumir népet, 
Írását, vallását, történetét ; is­
merteti a szúrnirkérdós körül 
kifejlődött izgalmas tudomá­
nyos harcot, a melynek ered­
ménye annak a megismerése, 
hogy a szumir az összes is­
mert népek közül legelső sor­
ban a magyarral rokon ; ad 
szumir nyelvtant, tárgyalja a 
szumir szókincset, s végül — a 
mi a legfontosabb, — el­
mondja, hogy milyen fölada­
tok várnak e kérdés végleges, 
tudományos rendezése körül a 
magyar kormányra, a magyar 
tudósokra és a miagyar társa­
dalomra. E müvet igen tet­
szetős kiállításban a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
tala adta. Ára 4 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvki adóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Strathmore.
Regény. Irta Ouida. Bizo­
nyosak vagyunk benne, hogy 
ha valaki belefog ebbe a 
majdnem ezer oldalas re­
génybe, nem fogja addig le­
tenni a könyvet, mig végig 
nem fut azon a fölötte érde­
kes és izgató histórián, mely 
még az Ouida olvasóit Is meg 
fogja lepni kábító Ügyességű 
meséjével, finom jellemzésével 
és erős markáns képeivel. Ez 
az angol írónő Isten adta, ere­
deti nagy talentum, mert fan­
táziája mintha kifogyhatatlan 
volna a színes, merész képek 
alkotásában. Mindig meglep, 
mindig izgat, mindig érdekel 
bennünket. Strathmore az a 
regénye, melyben teljesen és 
tökéletesen fölismerhetjük 

Ouida írói karakterét. Ára 
2 korona 80 fillér. Vászon- 
kötésben 4 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv­
it i adó h i v ata 1 ában a pénz elő­
zetes beküldése vagy utánvét 
____________ mellett.

Az építőművészet
története. I. kötet: ó-kor. 
írták : Czigler Győző, Nagy 
Virgil. Tőry Emil műegyetemi 
tanárok; Orczy Gyula, Sándy 
Gyula, Szabó Gyula, Ull- 
rnann Gyula, Schoditsch 
Lajos, Báthory István, Wit- 
t inger Aladár, Kertész Ró­
bert műépítészek. Szerkeszti 
Kabdebo Gyula műépítész. — 
Első része a három kötetre 
tervezett nagyszabású és iro­
dalmunkban úttörő munkának. 
A második kötet a középkort, 
a harmadik az újkort fogja 
tárgyalni Schulek Frigyes és 
Hauszmann Alajos műegye­
temi tanárok bevezetésével. A 
magyar épitészgárda tizenöt 
tagja állott össze, hogy a ma- 
Kyar müveit közönséget az 
első müvésztörténeti munkával 
megajándékozza. Az első kö­
tet 1000 szüvegközti ábrát és 
64 külön mellékleten 100 táb­
lát hoz. Az album szerű disz­
kötet á>ra 224 korona. Kap­
ható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után- 
___________vét me 1 lett

Az aradi tizenhárom.
Irta Hamvay Ödön. Teljesen 

! átdolgozott és kibővített rná- 
! sodik kiadás. A Múzeumok és 
; Könyvtárak Országos Tanácsa 
I által a közkönyvtáraknak és 
I Budapest székesfőváros közök- 
I tatásügyi bizottsága álba az 
j iskoláiénak ajánlva. Négyszáz- 
! tizennégy oldalas vastag k'ö- 
I tét. Hatvan három képpel. Tar- 
I talomjegyzék : Előszó az első 
j kiadáshoz. Előszó a második 
I kiadáshoz. — Küzdelem a 
: Nzaluulsftgért. A nemzet 

ébredése. A reakció. A sza- 
! badságharc. — Meghalt a 

NzabailMág. Világos után. Az 
a/radi várban. A vértanuk bör­
töne. — A tizenhárom. 
Damjanich János. Kiss Ernő. 
Nagy-Sándor József. Gróf Lei- 
n in gen-Westerburg Károly. 
Knézich Károly. Pöltenberg 
Ernő. Schwei del József. Lahner 
György. Lázár Vilmos. Des- 
sewffy Arisztid. Gróf Vécsey 
Károly. Török Ignác. Aulich 
Lajos. — Ut a kálváriá­
hoz. A vértörvényszék. Az íté­
let. Az utolsó órák. — A 
kálvária. A kivégzés. — A 
feltámadás. A kivégzés 
után. Az emlékezés. — A 
tölihi aradi vértana. Or­
ma y Norbert. Nagy Bálint és 
Ákos. Zombori Iván. Kazinczy 
Lajos. Len key János. Hauk 
Lajos. — A Neugebllnde. 
A pesti vértanuk. — Ára 4 
korona. Kapható a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

^ ^  ̂^ -C- "C- 'C

Egy anya múltja.
Itegóny. Irta Grevllle Henry. 
Szomorú története egy hatal­
mas szenvedélyű asszonynak, 
ki annyira szereti kedvesét, 
hogy érte elhagyja családja 
tűzhelyét, férjét, gyermekeit 
és magára veszi a világ le­
sújtó Ítéletét. Mikor kedvese 
meghal, férje könyörög neki, 
hogy térjen vissza hozzá, ked­
ves leányuknak a napvilág­
ban szörnyen kényes lesz a 
helyzete anya nélkül. Grand- 
pré báróné vissza is tér férje 
palotájába, de itt uj megpró­
báltatások várnak rá. Fia 
gyűlöli, leánya szintén meg­
tudja a történetet és tisztelet­
lenül viselkedik vele szemben, 
szülői akarata ellenére férj- 
hezmegy és erőszakkal szeren­
csétlenné teszi magát. A sze- 

I roncsét len asszonynak csak az 
I szolgál lelki vigaszul, hogy a 

szívbajos férjét önfeláldozó lag 
ápolja, s hogy lassan ismét 
megnyeri fia szivét és becsü­
lését. Áru 1 korona 220 
fillér. Vászonkötésben 2 ko­
rona 40 fillér. Kapható a Bu­
dapesti Hírlap könyvkiadóhi­
vatalában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

A Tiszáméi lékről.
Tanulmány az alföldi mun­
káskérdésről. Irta Vadnay

I Andor. Az Alföld népe oly hü 
j rajzain jelenik meg e könyv­

ben, hogy szinte úgy érezzük, 
mintha körében járnánk, hal­
lanék beszédét, la tinók bogár- 
hát u tanyáit. A szerző a nép 
oly titkos és mélyre temetett 
érzelmeivel és szokásaival is­
me rt|et meg, melyeket eddig 
alig láttunk meg, vagy ka 
észre is Vettük, jelentőségét 
nem tudtuk. A népnek ebben 
a rajzolatában és jellemzésé­
ben a művészi egyszerűség 
egyesül a költői bájjal. A 
könyv e költői értékén kívül 
nagyobb, fontosabb a nemzet- 
gazdasági értéke. Ez a könyv 
az eszmék egész tárháza. És 
a mi a fő, nem száraz disszer­
táció alakjában tárja föl ezt 
a mozgalmat, hanem vonzó 

I elevenséggel, alkalmasan arra,
I hogy az olvasók nagy töme- 
I géhez jusson. Áru kötve 3 

korona. Kaphatóé a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

A császár kenyerén.
Történetek a kaszárnyából. 
Irta Sajó Aladár. Ez a könyv 
a katonaéletnek legjelentősebb 
mozzanatait, legmarkánsabb 
alakjait, legigazabb, de lég­
it evésbbé ismert jeleneteit 
festi, a katona viselt emberV a 
történetek igazsága, az apró 
(részletekig is hü fotográfia ra­
gadja magával ; a nem katona 
az érdekes mesében adott jó 
leírással bepillantást nyer a 
kaszárnya életébe. Áru 3 ko­
rona. Finom egészbőrkütésben 
4 korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó­
hivatalában a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel- 

____________ lett.______________

Amerikai színek.
Irta ifj. Hegedűs Sándor. A 
mit a elmében mond, azt adja 
a kötetében Is ; színes p a szté­
lékét abból a csodaországból, 
a mely mindig érdekes, min­
dig tanulságos, mostanában 
pedig éppen aktuális is. Ak­
tnál Ibi sáról önmaga naponta 
gondoskodik az európai lépők 
vegyes rovatában : hol a mil- 
1 i ár dók ká p rá z altos h ata 1 mává 1, 
hol Ipar-királyainak, hol pe­
dig politikai szereplésének az 
újdonságaival áll elő és szerez 
meglepetéseket. Hegedűs Sán­
dor jól ismeri Amerikát, s a 
mit róla ir. azon megérzik a 
tanulmányainak gondossága. 
Áru kötve 22 korona 50 
fillér. Kapható a Budapesti 
Hírlap k ön y vk i adó h i vatta láb an 
a pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

Kártyások
és j A t éKltu rlungok. Ti­
zenegy elbeszélés. Irta Al- 
vinczy Sándor. Alvinczy Sán­
dor elmondja mindazt a sok 
érdekes dolgot, melyet a kár­
tyaszenvedelemről. ennek ál­
dozatairól és arról a küzdelem- 

I röl tud, a melyet a világ kár- 
I tyás emberei folytatnak; rá 
j tud mutatni az okokra, —
I megtörtént esetekre hivat- I kozva, — melyek a játékszen­

ved el met terjesztik ; a fogá- 
■ sokra, melyekkel a beavatot­

tak veszedelembe kergetik a 
i gyanútlan embereket és leírja 
I mindezt könnyebb elbeszélő 
I hangon. Alvinczy könyve ked­

ves. tanulságos és szórakoztató 
! olvasmány. Az olvasót meg- 
í lepik az Alvinczy könyvének 
I adatai. melyek kimutatják', 
j hogy a legfelsőbb és legalsóbb 

körök egyaránt rabjai a ját­
szás bűnének és megismertetik 
azokkal a helyekkel, a hol a 
legkülönbözőbb társadalmi osz­
tályhoz tartozó emberek ke­
resetképpen. mások megtévesz­
tésével játszanak. A mit mond. 
azt be is bizonyltja ismert , 
emberekkel, igaz dolgokat s ez j 
az ö könyvének különlegessége. , 
Áru 22 koi'oiui 40 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Leitungen-
Westerburg gróf Leve­
lei f*s Naplója. A szabad­
ságharci irodalom egyik' leg­
érdekesebb és legszebb müve. 
Több képpel és hasonmással. 
Megelevenedik előttünk az a 
nagy másfél esztendő, látjuk 
az arcokat, a tábort, a kato­
nák csoportjait, a mint a 
tábortűz körül ülnek és a 
fény megvilágítja arcukat. Ez 
a fény Lein ingen éles tekin­
tete, mely meglátja és elénk 
hozza nemcsak a fölszinen le­
begő vezéralakokat, hanem az 
alant összefolyó tömeg tipikus 
példányait. És ezek liü képek, 
kivált a mi a katonaságra vo­
natkozik, mert ha a politikai 
szereplők némelyikét talán 
környezete elfogult mértékével 
Ítélte Is meg. katonáival szem­
ben nem volt szüksége idegen 
szemüvegre. Nem isteníti ka­
tonáit, kiket öt ven esztendő 
irodalma már a legenda ködé­
vel övez, hanem olyanoknak 
rajzolja őket. a milyenek vol­
tak. Annál nagyobb büszkesé­
günk. hogy a honvédek ez 
őszinte és katonás lélek meg­
világításában is derék, bátor, 
minta-katonák, kikre büszke 
és kiket német hazája legjobb 
harcosaihoz, a Napoleon elleni j 
szabadságharc önkénteseihez ! 
hasonlít. Áru tinóin per­
mi ment l>v kötve 10 ko­
rona. Kapható a Budapesti 
Hírlap kön yVkiadóh i vájt a láb an 
a pénz előzetes beküldése vagy I 

utánvét mellett.

Asszonyok
u kiiNzArnyAlmn és egyéb 
elbeszélések. Irta Beöthy 
László. Tartalma: Asszonyok 
a kaszárnyában. — Két csil­
lag. — A dandár Olga. — A 
rosszkor jött. — Estefelé. — 
Fridolin eljegyzése. — A mi­
niszter fia. — Regény a ká­
vékéiban. — Eltévesztett 
pálya. — A telefon.. — Az én 
frakkom. — Lovagiatlan ügy. 
Áru 3 koronu. Francia 
szattyánbőrkötésben 7 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhlvaitalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

TUndérlak
Mugyurlionbun és egyéb 
bácskai elbeszélések, irta Papp 
Dániel. A korán elhunyt 
hagytebetségü Papp Dániel 
utolsó kötete, a Tündérlak 
Magyarhonban. Nem kell ki­
emelnünk most Papp Dániel 
fényes Írói tulajdonságait, jel­
lemző erejét, mély költőiségét 
és keserű, de fölötte találó 
humorát. A tolinak igazi mű­
vésze volt. A Tündér Lak Ma­
gyarhonban az iró tizenegy el­
beszélését tartalmazza. Áru 22 
koronu (»O fillér. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyvki­
adóhivatalában a pénz előze­
tes beküldése vagy utánvét 

mellett.

Bánd Miklós.
bacsó PAl és egyéb ver­
sek. Bárd Miklós hirtelen, 
váratlan lépett a költészet 
berkeibe s oly hangot ütött 
meg első szavával, melyre 
mindenek azonnal figyeltek. 
Egy éve, hogy első verses kö­
tete megjelent, ma itt van a 
második, benne egy hosszabb 
elbeszélés és tizenöt kisebb 
vers. Eredetiségéből ma sem 
vesztett, mélysége talán nyer 
is az uj kötetben. Bacsó Pál 
pedig kompozíciójára is. tar­
talmára nézve is oly eredeti, 
érdekes és vonzó költemény, a 
milyet a mai költők meg se 
igen kísértenek. A letűnő ma­
gyar virtus-világ egy alakja 
a. hőse: félig lovag, félig be- 

j tyár, talpig férfi. Egy éjjeli 
tivornya hármasban a keret,

I a melyben ez alak kibontako- 
, zik tragikus humorában s egy 
I — tán utójátéknak mondható I — epizód fejezi be a történe­

tet. Áru 22 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv- 
kiadóhivatalában a pénz elő­
zetes beküldése vagy utánvét 

mellett.

Az obsitos
j Vitéz Háry János újabb és ne- j 
! vezetesebb cselekedetei és em- 
j lékezetes vitézi tettei. Irta . 

Heltai Jenő. Helti elmésen, i 
jókedve birtokában ébresztette j 
föl az obsitost és az uj Háry j 
János pompásan gúnyolja ki 
a mai viszonyokat. Háry uram : 
a múlt évek minden nevezetes ; 
eseményében szerepel. Kibicel i 
a bécsi zsoké-klubban, meglá- | 
to gat ja a szerb királyt, eiki- | 
séri a trónörököst Pétervárra, * 1 
elfogja Dél-Afrikában Methuen | 
lordot, leszereli az alldájcs- : 
mozgalmat, kalauzolja a ; 
sziámi tónörököst, megregu- 
lázza a tözháuyóhegyet, első I 
a páris-bécsi automobil-ver- | 
sen yen. megmenti a braganzai 
herceget, csatázik a ferenc- j 
városi kísértetekkel, vizitel a i 
német császárnál és a mi a 
fő, eltörli a katonai javaslatot. 
Mindez csupa vidámság, szik­
rázó éle, kedves csalafintaság 
és szeretetreméltó hazudozás, 
mindegyik magva azonban a 
mostani állapot ügyes szatí­
rája. A szépen csörgedező ver­
sekhez Garay Ákos rajzolt ké­
peket. Áru iliszkötüsben 4 
koronu. Kapható a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

Jókai élete és müvei.
Képekkel. Irta Szabó László. 
Szabó László fáradságos gond­
dal és sok utánjárással Köny­
vet irt Jókairól, a melyben 
maga a szerző aránylag keve­
set beszél, hanem annál töme­
gesebben szólaltatja meg Jó­
kait. Jókai barátait, rokonait 
és ismerőseit, a. kik tömérdek 
följegyzést hagytak hátra az 
utókornak a nagy költőkirály­
ról. Rengeteg anyag ez s a 
legértékesebbjei ebben & 
könyvben mind össze vannak 
hordva. Ezzel a közvetlenség­
gel azt akarta elérni az iró, 
ho&y Jókai való egyéniségéről 
üde képet adjon és törekvésé­
ben nem is csalódott. Jókai 
önéletrajzi adataival szemben 
fölötte könnyű a kritika szük­
ségtelen voltát, jelen esetben 
hiányát megmagyarázni, ha 
tudjuk •— és ki nem tudja, 
a ki müveit olvasta, — hogy 
Jókai sohasem bírta fékezni 
fantáziáját s öntudatlanul re­
gényt irt akkor is, a mikor 
való történetet akart írni. 
Szabó László 3G4 oldalra ter­
jedő s úgy részleteiben, mint 
teljes egészében érdekes müvét 
számos, a költő életéből vett 
kép díszíti. Áru 4 koronu. 
Kötve 6 korona. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
hivatalában a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel­

lett.
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Damjanich János
(1804 december 8. — 1849. 
október 6.) Élete ós szemel­
vények nejéhez intézett leve­
leiből. Irta Hamvay Ödön. 192 
oldal, 4 eredeti kép mell éklet­
tel. Áru 22 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv­
kiadó hivatalában a pénz elő­
zetes beküldése vagy utánvét 

mellett.

Az aradi tizenhárom
Irta Hamvay Ödön. Teljesen 
átdolgozott és kibővített má­
sodik kiadás. 414 oldal 63 kép­
pel. — Szép könyv jelent meg 
a szabadságharc vértanúiról. 
Hamvay Ödön inba. a ki egyike 
a nemzet nagy drámája buzgó 
kutatóinak. Tulajdonképpen 
másodiik kiadás ez a könyv, de 
a szerző annyira kibővítette, 
annyi uj adattal egészítette 
ki, hogy joggal kívánhatja a 
fokozottabb érdeklődést. Szer­
zőnk érdeme, hogy minden kis 
adatot, mely halvány világos­
ságot gyújt a börtön éjjelében, 
összegyűjtött és a szomorú 
aradi napokat teljesen földe­
ríti. Elénk lépnek a hős tá­
bornokok, a mint börtönükben 
élnek és gondolkodnak; meg­
elevenedik egész környezetük, 
látjuk őket a hadbíróság előtt ; 
látjuk a kegyetlen Ítélet nap­
ján. az utolsó éjszakán, a leg- 
szomorubb hajnalon és a 
vesztőhelyén. Ilyen teljes moz­
galmas és minden részében, 
kidolgozott képekben még nem 
vonult el előttünk a nagy tra­
gédia utolsó föl-vonása ... A 
szerző az aradi tizenhármon 
kívül a többi vértanúról is 
megemlékezik: Or may Nor­
bertról, a két Nagy testvérről, 
BáUnitról és Ákosról. Zombory 
I vánró 1, Kaz inczy La j osró 1,
Lenkey Jánosról, Hauk Lajos­
ról ... — Áru 4 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

A boldogság útja,
Regény. Irta Lengyel Laura, 
író- és müvészregény a Len­
gyel Laura könyve. Benne a 
hösön kívül sok szeretettel s 
igazsággal rajzolja ennek a 
sajátszeni s izgatóan érdekes 

! világnak néhány kitűnő tipu- 
j sát, a romlott, önző, zseni állás 
I irót, a ki az életnek is mü- 
1 vésze; a közönyös, elfásult 
, kritikust, a ki szégyenli becsü­

letes gondolkodását s érző 
szivét; a nagynevű szerkesz­
tőt, a ki poéta volt és poli­
tikus lett. minden feltörekvő 
ifjú tehetség gámolát s atya-i 
barátját. — Se sok, önmagá­
ban is érdekes dolgot, érdekes 
mese keretében, finoman és 
gyöngéden, költői ihlettel és 
női tapintattal beszéli el 
Lengyel Laura. ,,A boldogság 
útja“ szép s becses olvasmány. 
Áru 3 koronu. Bőrkötésben 
4 korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
hivatal álban a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel­

lett.

Párbaj a végzettel.
Angol regény. Irta Mrs. Ale­
xander. Mrs. Alexandernek ez 
a regénye kedves és lebilin­
cselő története egy finom lelkű, 
okos leánynak. Verner Bea- 
trizet a sors koráin kiűzi a 
nyugalmas otthonból a kenyér- 
kereset rideg útjára, de meg­
őrzi ebben a súlyos helyzetben 
is — egy keményszívű, gőgös 
szép asszonyhoz kerül társal- 
kodómönek, — lelke harmó­
niáját. Tapintata és szelíd 
őszintesége mindig biztosítják 
neki környezete becsülését. 
De a bájos, okos alakját a 
szerző rendkívül vonzón raj­
zolja: az olvasó megszereti s 
vele azt a csinos, romantikus 
történetet, mely hozzá fűződik. 
A figyelmet mindig lekötve fo­
lyik a regény érdekes meséje, 
mely az angol társadalom éle­
téből való. Áru 22 koronu. 
Vászonkötésben 3.20 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Tengerparti séták.
Irta Garády Viktor. Garády 
Viktor sokáig lakott a tenger 
közelében s a végtelen vizek 
csodás titkait éles szemmel 
figyelgette. Megvan az érzéke 
arra, hogy jól lásson, s a mit 
megfigyel, azit .kiölt*} i módon 
tudja elmondani. Ebben a 
könyvben mind olyan dolog­
ról ir, a mi a szárazföldi em­
berek legtöbbjének teljesen is­
meretlen. A tenger világa oly 
perspektíváikat mutat, a me­
lyekhez fogható csak a. tün­
dérmesékben van. Ezekről ir 
Garády rendkívül érdekesen s 
annyi alapossággal, a ml 
messze túlhaladja a közönsé­
ges laikus tudást. Némely 
cikke valóságos érdokfeszitő 
elbeszélés; rajzai beválnak 
színes festménynek is; gyö- 
nyörködtetök és tanulságosak 
egyszersmind. Áru tuen <11- 
H'/.os kötv.sbvn 5 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

A Dobay-ház.
Regény. Irta Szemere György. 
A mi Szemere Írói talentumá­
ban kiváló és értékes, az mind 
benne van ez első regényében. 
Benne van friss, egészséges 
magyar humora, erős, bátor 
életkedve és finom gyöngéd­
ségé. Benne van tiszta, nemes 
ui I világfölfogása. Szóval a 
Dobay-házból bátran megis­
merheti az olvasó Szemere írói 
karakterét. Ismerkedjenek meg 
vele bővebben a könyv által, 
mert erdemes rá. önálló Jrói 
karaktert, érdekes mesét, 
tiszta nemes életfölfogást ta- 
iaiuak a könyv lapjain min­
denütt. Áru 3 korona.

’ mom egész bőrkötésben 4 
korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
nvataiaban a pénz előzetes 
beküldése vagy után.yét mel- 
______ _______ lett

Lót felesége.
Angol regény. Irta Clark
'ntnhid' VLÓt felesége" az
újabb atngol irodalom egyik 
legpoetikusabb müve. Modern 
minden ízében és mégis a bib­
liai költészet legragyogóbb
tárgyainak egyikével olvad 
össze. Egy angol társaságnak 
a Szentföldön utazását és a 
SLvatiagon való veszedelmes 
kalandjait beszéli el a szerző. 
Hőseit átviszi az arabokkal 
való harcokon és végül a só­
barlangba kerülnek, melyben 
csodalatos szépségében tündök- 
lik most is Lótnák sóvá vál­
tozott felesége. Két szerelmi
történet szövődik össze ezzel 
a tárgygyal, az egyik hősnője 
ogy angol tudós bájos leánya, 
a másik egy arab leányka. 
Ara 1 korona 220 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
kp.^v kiadó hivatalát) an a pénz 
előzetes beüldése vagy után- 
__ ______ vét mellett.

Laci kisasszonyt
Tizenkilenc elbeszélés. Irta 
Bakonyi Károly. Bakonyi nem 
az az iró, ki az olvasó érzé­
kenységének koncessziót tenne. 
Bátrán és erősen mondja ki a 
maga igazságait, melyek ép­
penséggel nem vidámak és de­
rültek mindig. Ám az oktalan 
síipitozástól, az éretlen világ­
fájdalomtól megmenti öt ta­
lentumának ereje és érettsége. 
Ls a bánatos, szomorú han­
gokból kies illan az élet egész­
séges szervezete. Diszkrét, ne­
mes melankóliája mellett, 
figyelemreméltó éles szeme, 
biztos látása. Hisszük, hogy 
az olvasók azzal az örömmel 
fogadják' Bakonyi könyvét, 
melyet a kiváló iró munkája 
megérdemel. Áru 3 Korona.

! Finom, egészbőrkötésben 4 ko- 
; J'bna 80 fillér. Kapható a Bu- 
! dapesti Hírlap könyvitiadóhi- 
: vatalában a pénz előzetes be- 
I küldése vagy utánvét mellett.

Balvégzet.
I Angol regény. Irta Mrs. Ale­

xander. Mrs. Alezander „Bal­
végzet“ cimü regénye a félté­
kenység romboló hatalmáról 
szól. Egy uj Otelló a hőse. a 
ki bár modern angol katonai 
egyenruhát visel, ennek az ál­
dozata, mint a Shakespeare 
szereesene. Jágó szerepét az 
anyósnak menye ellen való 
szertelen gyűlölete képviseli. 
Az esemény középpontja egy 
rejtelmes gyilkosság, melynek 
áldozata a dúsgazdag Calen­
der Herbert kapitány bájos, 
ifjú felesége, a kinek szelíd, 
gyönge alakját elnyeli ez a 
sötét történet. A mese roppant 
izgalmas és frappáns fordula­
tokkal bővelkedő. A szerző va­
lóságos virtuozitással feszíti 
meg az olvasó kíváncsiságát 

I és mindvégig a rejtelem ko­
déba burkolja a gyilkost, a ki­
nek lelkiállapota a legérdeke- 

! sebb lélektani bonyodalmak 
i egyike. Ára 22 Korona. Vá- 
j szónk öt ősben 3 korona 20 fll- 
! lér. Kapható a Budapesti Hír­

lap könyvkiadóin vatalában a 
I pénz előzetes beküldése vagy

utánvét mellett.

A rataszállitó hajó
regCuiye. Regény. Irta Clark 
Russel W. Angolból fordította 
Csepreghy Fvreucné. Clark re­
génye egyike a legkedvesebb 
olvasmányoknak. Az angol re­
gények ineséj£ rendesen érde­
kesen szövődik, de „A rabszál- 
ütó hajó regénye" e tekintet­
ben mintaszerű. Nem modern 
szecessziós tárgygyal és ala­
kokkal vesződik az iró. sőt 
éppen a régiek romantikus vi­
lágában jár és szépeit hősei 
jellemében, a művészi elbeszé­
lésben és az érdekes mesében 
keresi. Valóban a regény hőse 
az a bájos, fiatal leány, a ki 
a rab vőlegénye kedvéért a 
rabszállitó hajón végigkalan­
dozza az óceánt, oly szivet- 
nyerö alak, hogy az ember 
szívesen elcserélné a modern 
regény fáradt, excentrikus és 
perverz asszonyt alakjainak 
tucatjával. Az olvasó mind­
végig együtt él a regény hő­
seivel és mohón követi vesze­
delmes Útjukra figyelmével. 
Áru 22 Korona. Vászonkö­
tésben 3.20 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyvki­
adóhivatalában a pénz előze­
tes beküldése vagy utánvét 

mellett.
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Kitűnő
asztali

ital.

Az

tejet sza 
porilja, 
javítja.

ERCULES
maláta-tápsör különlegesség. Q
Tanárok és orvosok sikerrel alkalmazzák

soványok, gyengélkedők, lábba- ai 
öozók, vérszegények, étvágy- U 
talanok, álmatlanok, idegesek, ~ 
•T tüdőbetegeknél. K

Nagyban Hercules sürfözderaktár Budapest, liethlen-túr. Telefon 63—67

Hogy ideális
kapjon, használja a ..Pilules OrientalesM,
a mely rövid idő alatt eltünteti a kiálló 
nyak- ós vallcsontokat, kifejleszti, megerő­
síti és helyreállítja a mellt és kecses és 
állandó gömbölydedséget ad a kebelnek, 
anélkül hogy a derekat megnagyobbitaná.

A ..PILULES ORIENTALES“ 
hasznos az egészségnek és a leggyöngódebb 
természetűek is használhatják, úgy fiatal 
leányok, mint hölgyek, a kik keblük teltsó- 
gót ós keménységét elvesztették vagy pedig 
ezzel sohasem rendelkeztek. Körülbelül 
kéthónapos, könnyen végezhető kezelés. 
Skatulya utasítással 6 45 K. frankó, után­
vétellel 6 75 K. J. Katié, Pharmacien 5., 
Passage Verdean. Paris. Magyarország- 
Ausztriában o helyre kell fordulni: Török J. 
gyógyszertára Budapest, Király-utca 12.

Mindenütt, minden gyógyszertárban kapható. Otthon 
és utazáson nélkülözhetetlen szer

Thierry A. gyógyszerész balzsama
általánosan ismert ós mindenfelé méltányolt.

A legjobb hatású rossz emésztés 
és mellékjolenségei eseten, mint 
fölböfögés, gyomorégés, szék- 
szorulás, savképződós, a teltsóg 
érzete, gyomorgörcs, étvágytalan­
ság, hurut, gyulladás, gyöngosógi 
állapot, fölfuvódás stb. Megszün­
teti a görcsöt os fájdalmat, 
enyhíti a köhögést, oldja a nyál- 
kát es tisztit. A legkevesebb, a 
mit postán küldünk. 12 kis vagy 
6 nagy üveg 5 kor. Költség- 
mentesen 60 kis vagy 30 nagy 
üveg 15 kor. Költségmentesén 
netto. A raktárak kicsinyíteni 

eladásánál 1 kis üveg 30 fillérbe 
1 kettős üveg 60 fillérbe kerül. 
Tessék ügyelni az egyedül és 
kizárólagosan törvényesen for­
galomra jogosult zöld apáca- 
vódöiogyre „Ich dien Egyedül 
valódi E jegy utánzását és 
más. törvényesen nem enge­
délyezett. tehát forgalomra 
nem jogosult balzsamok for­
galomba hozatalát és újra él­
adását a büntetőbíróság üldözi.

idein echter Balsam
aus éar Schutzengel-Aputheke

dis
A. Thierry in Pregrada

bei Rehltsch-Sauerbrunn.'

FOLDES-féle EAB6IT CREIE.
Legjobb a világon.

Hatása csodás.
1 tégely ára 1 kor 

Kapható minden 
gyógyszertárban. 

Pár nap alatt IQitja 
és szépíti az arcot. 
Gyorsan ós biztosan el­
távolít rodőket,szoplőt 
máj foltot ós bőratkát 

(Mitesser).
Készíti és szótküldl:

FÖLDES K.
gyógyszerész

«-Ä-R-A-DOUST
Főraktárak Budapes­
ten: Török József 

gyógyszertarában,
Király-utca 12. sz. és 
Andrássy-ut 26. sz. 
Egger „Nádor“ gyógy­
szertárában, VI. kér,
Váoi-körut 17. szám

%

Tiierrv i erőeysz. Centifolium-kenöcse
fájdalmat enyhít, puliit, old, húz, 
gyógyít stb. Postán legkevesebbet 
2 tégelyt küldünk 3.60 K. franko. 
A raktárak kicsinyben! eladásánál 
tégely kényt 1.20 K. Központi rak­
tár Budapesten: Török J. gyógy­
szerész, Egger Leó dr„ és Egger J., 
Vértes, Lugos. Direkt rendelés esetén 
igy kell címezni: An die Schutz­
engel Apotheke des A Thierry 
in Pregrada bei Rohitsch- 

Sauerbrunn.
Ha az összeget előre utalványozzák, a szállítás egy 
nappal hamarább történhetik, mint utánvétel esetén 
és elesik az utánvétel! költség, tehát ajánlatos, hogy 
az összeget mindjárt utalványozzák ós az utalvány 
szelvényén tegyék meg a megrendelést és adják meg 

a pontos elmet. 79694
m

f SE
Málnás!

„SICULIA"
artézi gyógyforrás

bikarbonatokban és konyhasóban, a kon­
tinens legdusabh természetes, alkalikus, 

' sós savanyuvize. Sziklaretegen átfúrt 
artézi forrás. Páratlan étvágygerjesztő os 

nyalkaoldó.
A gyomorégést azonnal megszünteti. 
Korányi, Kétly, Rigler, Vámossy. 
Hirsohler. Irsai, Ónodi. Tauszk. Pol. t- 
sek budapesti egyetemi tanárok és 
specialisták gege-, légcső-, tüdő . gyo­
mor-, bél-, vese-,r máj- es hólyag- 

bántalmaknál a málnási

„SICULIA“ gyógyforrás
i természetes alkalikus sós savanyuvizot

minden eddig ismert savanyuviznél 
I jobbnak minősítették. Kezelő tűin).ionos 

„SICULIA“ r. t. Málnásfürdö 1 Három- 
szókmegye). Főraktár: Budapesten,

LUX MIHÁLY drogéria-üzíete,
IV.. Muzeum-körut 7. Telelőn 672.
Azonkívül kapható minden gyógyszertar­
ban, drogéria- és füszerkereskedosbon os 

vidéken minden nagyobb varosban.

i Tessék a „Siculia“ névre figyelni.
Kapható minden gyógyszertárban és 

füszerkereskedosbon.

_ ^ __
lesz mindenki, mert 2-S-szori bekenés után eltűnik az arcról

pattanás, kiütés, szeplő májfolt, sőt ráncok is
valódi angola valódi angol

/} FÉLE UGQ
használata által. Teljesen 

ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arcbőrt biztosan 
fehérré, üdévé, finommá varázsolja. 1 üveg ára 2 korona, 

ugorka-szappan 1 korona, púder 1.20 korona, ugorka créme 2 korona.
Kaphatók a gyógyszertárakban.

Oaafc Balassa-féle a valódi! — Főszétküldési hely: Balassa Kornél gyógyszertára Budapest-Erzsébetialvt

Khliez

Szeplő, májfolt és minden arctisztát lanság ellen n 
világhiriiMme Hermine arokenőose

.................... az egyedüli legjobb szór. moly az
arcbőrt fehéríti, üdíti, kisimítja a ráncokat és eltávolítja a 
pattanásokat, miután nőni zsíros, nappal is használható. 
Egy tegely 2 korona, hozzávaló szappan 1 korona, púder 
1 korona. — Egyedüli készítője: Mme HERMINE szépség- 
ápolási mutorem, kozmetikai intézőt Budapest, Aradi- 
utca 28. I. em. 9. Kapható még Török gyógyszertárában, 
Kirnly-utca 12., Utasai. Andrássy-ut 35., Detsényi drogériá­

jában, Fürdő-utca.

húsz kötetben:

Ötödik László 
A szent korona varázsa 

Az ezredév ünnepe 
Szinre-szint 
A krakói barátok 
Endre és Johanna 
István vezér 
Budavár megvétele 
Tágma királyné 
A szerelem iskolája 
Ezopusz

Ida
Szélliáziak 
A báréné levelei 
Magdolna 
Éjjel az erdőn 
Tempefői
Világszép asszony 

Marcia
A négy király 
A bolond 
Heten Téba ellen 

A perzsák

Nyomdai kiállítása a munkának n lehető legfónyo- 
sebb. A húsz könyv eredeti per&amontbo van kötve, 
Elzevir formában; mindegyik cimo Rákosi Jenő 
kezeirása, a mely nranynyal van belenyomva a 
könyv táblájára. A könyv első lapja Rákosi Jenő 
acél metszetű arcképe, moly művészi kivitelű. 
Angol módra készített recés papírra van a mű 
nyomva, tiszta, éles nyomással. Az egész könyv 
vonzó a maga finom, előkelő köntösében. ....  -

A húsz kötet éra hatvan korona,
Megrendelhető a BUDAPESTI HÍRLAP 

könyvkiadóhivatalában.

Itt tessék a megrendelő-lapot kivágni s leve­
lezőlapra ragasztva beküldeni.

MEGRENDELÉS

Alulírott megrendelem a BUDAPESTI HÍRLAP 
könyvki adóhivatala1 ól (Budapest, Vili. kerület, 
.1 ózsot-körút 5. számi Rákosi Jenő drámáit húsz 
kötetben hatvan koronáért, a mely összeget a húsz 
kötet szállításánál utánvéttől tessék behajtani.

Lakhely és kelet:

Név ós állás:

EGYSZERI átsimitás
Vezérszó: Minden darab szappan a SCHICHT névvel, 

tiszta és ment káros alkatrészektől.

SCHICHT-SZAPPANNAL
(Szarvas- vagy Kulcs-szappan)

pótol

KÉTSZERI átsimitást közönséges szappannal.
Schicht-szappan a legjobb és használatban a legolcsóbb! Hd



1905. szeptember 15.

>

Hazai
CLARK /XLFRÉD

Lót felesége
— Angol regény —

Ara I korona 20 fill.
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Lót felesége az újabb angol 
irodalom egyik ,logpoótiku- 
sabb müve. Modern minden 
izében os mégis a bibliai köl­
tészet logragyogobb tárgyai­
nak egyikével olvad össze. 
Egy angol társaságnak a 
Szentföldön utazását és a si­
vatagon való veszedelmes ka­
landjait beszéli el a szerző. 
Hőseit átviszi az arabokkal 
való harcokon os végül a só- 
barlangba kerülnek, melyben 
csodálatos szépségében tün- 
döklik most is Lotnak sóvá 
változott felesége. Két sze­
relmi történet szövődik össze 
ezzol^ a tárgygyal, az egyik 
hősnője egy angol tudós bájos 
leánya, a másik egy n'*n1' 

leányka.

Főraktár szövött és kötött* 
különlegességekből. Valódi
Jager-alsóruházat, női- és 
férfidivat. Saját gyártmányú 
férfi-fehérneműk, rövidáruk 
és mindenfele szabókellékek 
raktára. — Vidéki megren­
delések pontosan eszkö­

zöltetnek.

Rosier József
ezelőtt

Singhoffer Béla utóda,
Budapest, V., Harmincad- 
utca 7. sz., József-tér 7. sz.

Raktár kötényekből.

arcának, keblének, kezeinek ala­
pos ápolására használja mindig a 
világhírű, 1885 óta törv. védett

KKlECiXEK-féle

Kérjen mindig határozottan
- KRIEGNER-félét. -

Eredeti nagy tégely 4 korona. 
Próbatégely.... 1 korona.

Kriegner György
gyógyszertára

Budapest, Vili. kér., Kalvin-tér.

...

KORONA 6YÓGYTÁR
KALVWTuR BUDAPEST.

LUX MIHÁLY
drogua-, vegyszer- 
és illatszer- üzlete

Kívánatra árjegyzéket ingyen 
és bérmentve ktlldök.

Lux-féle Menthol-szájviz b/zS69^
fogfájás ellen. — Egy üveg ára I korona.

Lux-féle Borgia-hajszesz 'hűi,ást' nl^:
akadályozza, a korpát eltávolítja.Egy üveg Ikor.

Lux-féle Xyris (sásliliom) arckenőcs
elmulaszt szépiát, pörsenést és máffoltot, az 
arcnak üde szint ad. — Egy tégely ára I korona. 

Xyris-szappaii. Egy drb ára 70 fillér.
Valódi francia és angol illatszerek eredeti üvegekben és 

kimérve 40 fillértől 1 koronáig.

Spongyák 10fill.-től8 K.-ig. 
Hajkefék 1 kor. 40 fill.-től 

ti koronáig.
Hajvizek 1 kor.-tól5 kor.-ig. 
Fogpépek50 HU.-tői l K.-ig

Szappanok, púderek,
1 koronától 4 koronáig. 

Fogkefék 40 fill.-től 1 kor. 
20 fillérig.

Fésűk különféle árakban.

SZIKSZAY gyógyszerész valódi

GYÖNGYVIRÁG ARCKENŐCSE
legbiztosabb hatású az arc és kezek fehér­
ségének, üdeségének, szépségének föntarta- 
sára és fölülmulhatatlan szeplő, pattaná­
sok ellen. — Ára 1 korona 20 fillér.

Gyöngyvirág-hajszesze
Szobapadló-lakkok. Háztartási cikkek.

Szikszay 
valódi

kitűnő hatású hajhullás, hajmoly, fejbőr- 
korpasodás ellen. — Egy üveg ára K. 1.20. 

Kaphatók : Szikszay Gusztáv gyógy tara ban, Budapest— 
Erzsebetfalva 11. és Török József gyógytárában, Buda­

pest, Király-utca 12. szám

RÁKOSI VIKTOR
ff

12 elbeszélés.
Ára 3 kor. Francia szattyán- 

bőrkötésben 7 korona.
Rákosi Viktor vidám lelkének 
odos gyermeke ez a kötet, 
Tizenkét elbeszélés van benne, 
molyok egytől-egyig jellemző 
teremtményei az ő eredeti 
talentumának. Kacagó történet, 
bohó helyzet, egy-egy alak 
pompás vázlata, sok tréfás 
ötlet, elapadhntatlanul áradó 
humor: ez alkotja meg Sipulusz 

elbeszéléseit.
Kapható n Budapesti Hírlap 
könyvki adóhivatalában a pénz 
előzetes beküldésé vagy utánvét 

mellett.

INGYEN és BÉRMENTVE
kap mindenki egy kezelési könyvecskét, melyből képes

Alapiííatott 1869. IßgfiilOmabb rumot és likőröket Aiapittatott 1869.
hideg utón minden készülék nélkül a legkisebb mennyi­
ségben országszerte ismert aromáimmal előállítani.

WATTERICH A. Budapest, VII., Dohány-utca 5.

Ha szereti férjét,

u

kérem tisztittassa
a gallérját az =

ADRIA«
m. kir. szabadalmazott

gőzmosó-gyárban 
BUDAPEST,

Vili., Rökk Szilárü-u 38.
Fióküzlet:

VHS», Üfiöi-ut 4. sz.
Aiapittatott 1892.

Legnagyobb és legtökéle­
tesebb' berendezés párat­
lan szép gallér és kézelő 

finom tisztítására.

Ifi. Weiss Jakab és Ea
Budapest, IV,, Váci-utca 30. sz.
---------— Haris-bazár. —..... .

Legdúsabb választék selyem-ós 
gyapjúszövetekben, szalagok­
ban, csipkékben applikációk­
ban, csipkefüggönyökben es 
mindennemű ruha- és kalap- 
diszekben, bélésárukban. =====

Aiapittatott 1875. = A legolcsóbb szabott árak.
Vidéki megrendelőknek külön osztály.

Nem hálairatok és elismerőlevelek, hanem

tények bizonyítják,
hogy a Máramarosi liliom-arc- 
kenőcs és arckrém „Szorecsen“
védj egy gyei a legutolévhotot-
lotiebb szópitőszor a kozmetika 
torén. Semmiféle ártalmas 

szert nem tartalmaz.
Hozzávaló liHonitej-szap-

pait l (lrb.......................... ■‘—.80 kor.
Kis tégely arckonövs . . I — »
Nagy tégely arekenőcs . 2.—
Kis tégely arckrém . . . 2.— ,,
Nacy tégely arckrém . 4.— „
Liliom-arcpor bármily szia

1 doboz................................ 1.60 „
Kapható a készítőnél: Eüsál®SEI ♦■léaBSl. 
„Szereosenu-gyogytárában, Maramarossziget. — Főraktár: 
Török József gy ói<ykzortára ban Budapesten, Király-utca es 

Andrássy-ut, valamint a „Nádor‘-gyógy szertárban ír.

Mrs. Alexander

Balvégzet
Angol regény.

Ara 2 korona. 
Vászonkötésben 3 K. 20 fill.

Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Mrs. Alexander Balvégzot ci- 
nui regénye a tóltékenyseg 
romboló hatalmáról szól. Fgy 
ui Otelló a hőse, a ki bár mo­
dern angol katonai egyenru­
hát visel, ennek az indulatnak 
épp úgy rabja, játékszere es ál­
dozata. mint a Shakespeare 
szerecseno. Jágó szerepet az 
anyósnak menye ellen való 
szertelen gyűlölete képviseli. 
Az esemény középpontja egy 
rejtelmes gyilkosság, melynek 
áldozatáé, dúsgazdag Calander 
Herbert kapitány bájos, itju 
felesége, a kinek szelíd, gyön­
ge alakját elnyeli ez a sötét 
történet. A mese roppant iz­
galmas es frappáns fordula- 
toktal bővelkedő. A szerző 
valóságos virtuozitással feszi- 
ti meg az olvasó kíváncsisá­
gát es mindvégig a rejtelem 
ködébe burkolja a gyilkost, 
a kinek lelki allapota a leg- 
órdokosobb lélektani bonyo­

dalmak egyike.

Divat Újság

Rákosi Viktor vidám lelke 
nők édes gyermeko z a kö­
tet. Tizenkét elbeszélés van 
benne, melyok egytől-egyig 
jellemző teremtményei 
eredeti talentumának. Kacagó 
történet, bohó helyzet, egy 
egy alak pompás vázlata, sok 
tréfás ötlet, elapad hatatlanul 
áradó humor: oz alkotja meg 

Sipulusz elbeszéléseit.

Rákosi

VER0FENY
elbeszélés.

. Kapható a Budapesti Hírlap
flra 3 kor. francia szaty— könyvkiadóhivatalában a pénz
tyáobőrkötésben 7 korona. előlog VÄto«“"3'után'

Legújabb
francia szabású

(reform)

melyek a gyomorra 
semmiféle nyomást

nem gyakorolnak, 
merték után 8 frttól 

följebb készülnék

Gyovay
fuzőkószitönönél

Vilma
Budapest,

IV, Egyetem-utca 9.
vidéki rendeléseknél 
szükséges a derék, 
mell és csípő bősége 
továbbá
hossza a fűzőnek, ezt 
ruha felett kell venni 
minden leszámítás 

nélkül.
Kész fűzők 3 forinttól 
följebb. Fűzők tiszti- 
tásra és javításra el­

fogadtatnak

\
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STERN JÓZSEF
női divatkelmék áruháza

„A három 
csillaghoz"

Alapittatott 
1860. évben.

BUDAPEST, IV. kér., Kálvin-tér 1. szám.
Ajánlja a legújabb őszi divatkelmék mintáinak meghozatalát. 
Minták — hivatkozással e lapra szívesen meg küldetnek.

I. Tartalmaz tőkép sima kelméket és posztókat............... 2 4 kor.-ig.
II. „ „ * sima kelméket és posztókat. Közte a

kitűnő zsolnai posztókat is...............................................4—9 kor.-ig.
III. Tartalmaz tőkép angol szöveteket . ........................2—4 kor.-ig.
IV. Tartalmaz tőkép valódi angol mintázatú kosztüm kelme-

SZÖvetek (tweeds) — közte zsolnai gyártmányokat is — 4 K. tói följ. 
y. Tartalmaz tökép fekete ruliakelméket .3 koronáig.

VI. „ „ , „ . ........................6 koronáig.
Jfí........................................... ,, 6 K. tói följ.
vili. „ .. blúz, háziruha, pongyola és gyermek-

rulia-kelméket gyapjuminőségben ... ............... 24 kor.-ig.
IX. Tartalmaz tökép bluzkelme különlegességeket . 4 K. tói följ,
X. „ „ olcsóbb kelmék mintáit, bezárólag . I 2 korona.

XI. „ velezek, barchetek teljes gyűjteményét.
XU. „ „ vászonnemü-mintákat.

XIII. „ „ fehér zsinór velez és pique velez-mintákat.

Kérem b. levelében megjelölni azon csoportok számát, a melyek mintáit óhajtja.
A cég fehérnemű-osztálya

ajánlja pamutvásznak, lepedővásznak, asztalneműéi;, sifonok, tiszta len vásznak, 
zsebkendők, törülközők, nankmg és kanavászok végből vágott mintáinak, 
valamint a fehérnemű-árjegyzék meghozatalát. — kelengyebeszerzés 
esetén kívánatra a cég meghatalmazottja a teljes tehérnemü-gvüiteményt 
a helyszínen minden vételkötelezettség nélkül bemutatja, költség- 

vetéssel, valamint szakszerű felvilágosítással szolgál.

Föliilmulhatatlan 
arcápoló 
toilett

POUDRE
SAVON

SIMON
PARIS

VERTES-íéle sósborszesz 
minden házban szükséges.

Szabászat! és varróiskolámban
tanítvány nini tiz locke után a 
legnehezebb öltözeteket ön­
állóan rajzolják, szabják. Ma* 
gánlockók is vehetők. Párisi 
tapasztalataim folytán angol, 
francia, színpadi öltözeteket, 
fűzőket ób kalapokat divatosan 
készítek. Sárvay Janka.

Teróz-körut 22. szám.

„MANUMOLLIN“
kózfínomitó folyadék, a kezet pár nap alatt hófehérré 
es barsonysimává varázsolja. Eg'y üveg' ára 80 fillér. 
Naponta szótküldi: Czettler Gyula gyógyszerész, 
Budapest—Buda'ok. Főraktár: Török József gyógy­
szertárában, Király-utca 12. és „Opera^gyógyszortar, 

Andrássy-ut 26.

Vászon és fehérnemű
föltótien jó minőségben leg­

olcsóbban csakis

Kertész és Keller
cégnél, Budapest. Eskii-ut 
(Királyi bérpalota kapható.

Hölgyeim!!!
Hajeltávolitó arcról és kéz­
ről. Öt percnyi fajdalom nél­
küli működés után bámulatos 

eredmény.
Király-utca 54., II. 9.

Ha őszül a haja,
Sí. STELLA-VIZET, {gft,
a haj eredeti szinót adja vissza. — Kapható 
egyedül Zoltán Béla gyógyszertárában, 
O cs. us kir. fensége József főherceg udv. «zall.
Budapest, V., Szabadság-tér, Sótatór-u. sark. 

Egy üveg ára 2 korona.

Hogy karcsú legyen
a nélkül, hogy az egészsó- n;||,|Q0 A»n||nl. f 
genek ártson, használja a f91 11UlGO M|iUllU “|j 
a mely tengeri növények alapján készült és 
párisi orvosi tekintélyek jónak találtak. Ez a 
könnyen^ m- gvalősit ható kezelés csalhatatlanul 
rövid idő alatt eltünteti a túl nagy embonpoint 
és minőkét nemű ember elhájasodásának gyó­
gyulását biztosítja. Ez a titka minden előkelő 
asszonynak, a ki karcsú es fiatalos alakot akar 
magának biztosítani. Ara egy üvegnek íogyzók- 
kel 6 K 45 fill, franko és utánvétellel 6.75 K. 
J. Katié gyógyszerész, 5. Passage Verdean, 
Paris fIX.; Kaktar Magyarország-Ausztria ré­
szére Budapesten Török .1, gyógysz. Király-u. 1*2

5 korona és több napiksresst.
Házimunkás-kötőgép-társaság.

Kerestetnek mindkét nembeli egyének 
gépünkön való kötésre. Egyszerű és 
gyors munka egész éven, otthon végez­
hető. Nem kell elókésziiltség. Távolság 
nem határoz, a munkát mi adjuk cl. 

Házi műnk ás-kötő gép-társ as ág
THOS. H. WHITTICK & Co. TRIEST,
Via Campanile 430. Prag, Peters­

platz 7.. 1 430.

Hajfiatalitó,
utolérhetetlen szer ősz haj, 
fejkorpa és hajhullás ellen. 
V4 literes üveg 3 korona. 
Fülöp Gyula, Budapest, 
Baross-utca 15. és Török J. 
gyógyszertárában, Király-u. 12.

p*- Olcsó cseh

JE Ifioii
5 kiló, uj, fosztott 9.60 K., 
jobb 12 K., fohor pohely-puha 
fosztott 18 K., 24 K., hófehér 
poholypuha fosztott 30 K., 
36 K. Szétküldés franko 
utánvéttel. Kicserélés és a 
visszaadás a postaköltség 
megtérítése esetén meg van 

engedve. 80842
Benedickt SachselLobes275
Posta Pilsen, Csehország.

LOHR MÁRIA
(ezelőtti IKTH.OlSrrF'TTSS;) 

csipke, vegyészeti tisztitó- és müfestő-lntézete

megnagyobbittatott
erómüvi szőnyegporló- és szörmeáru- 

megóvó intézettel. Megbízások átvétetnek:

Vili. kér., Baross-utca 85. szám,
a saját házában levő gyárban és a következő 

fióküzletekben :
IX., Kalvin-tér 9. sz. V., Harmincad-u. 3. 
VI., Teréz-körut 39. VI., Andrássy-ut 16. 

Vili., József-körut 2. szám.
TELEFON 57 — 08. TELEFON 57—08.

Személyhitelt
200 koronától kezes nélkül min* 
den állású egyének 4l/2%-os ! 
kamatra gyorsan kaphatnak, 
úgyszintén budapesti és kör­
nyékbeli házakra, telkekre,épít­
kezésekre, földbirtokokra má- 1 
sodik, harmadik bekebelezésre 
i s gyorsan közvetít: Creditor- 
bankiroda, Luther-utoa 1 o.

Válaszbólyeg.

Diploma
nélkül ma már semmire sem 
megy a szegény ember; csak 
az a szerencse, hogy mi sem 
könnyebb, mint diplomát sze­
rezni. Hogyan ? Megtanít erre 
a Pályamatató, melynek uj 
kiadása (606 oldal) bekötvi 
két koronáért kapható a Du 
dapesti Hírlap kiadóhivatalá 

ban.

GOTTLIEB TAUSSIG
cs. és kir. udvari és kamarai szállító.

WIEN.

stzbb, legkedveltebb

Ulols° 53 M
Czak valódi

^minőségben

Kapha íó mind enj ob bszabókenék-űzl elben.

I Bettii1«*1 ürnilpei?-eí?- Tr6t°V-,et' Kir«lyutea »>. Detalnyt Frigyes, Marokkai-utca 9., I " aroly' ?ürdí-utea i°., Egger gyógyszertára a .Nádorihoz, IV., Váci-körut 17.

Í
*!*2í Wr»ni“*g • K,'*'y-nt“ **• « Va-’i-kdrut 10., Ln Mihály. Muzeum-körut 7.
körút IS ' n ^ “í'S'tíi *Í4 Majthányl Bála, Bgyetem-utca 11. és Vámház-

T.A«-; , V’ ^vay-utca sarok, Molnár ee Moser, Koronaherceg-utca 9., Petrovits Miklós
»-. ' „Ír £lck Gnezt»v, Kiraly-Utca 20. szám és Irg7ng Kálmán Egvetem-utca

Kalmár M... Szolnok. Kapható még a legtöbb drogériában, illatazerüzletbrn ét gyógytárbam

Klythia ponder
a bőr ápolására, az arcbőr megszépítésére és finomí­
tására. A legelegánsabb toilette-, bál- és szalonpuder 

fehér, rózsás vagy sárga.
Vegyileg elemezte és véleményezte dr. POHL J. J. cs. 
és kir. tanár Becsben. A legjobb körökből eredő elis­
merő levelek minden egyes dobozhoz mellékelve vannak.
Tanccin finttlioh ^n0m tollettesxappsn és lllatszcrrkgyára, 
I ÚUOÖiy UUmitíU, cs. és kir. udvari és kamara szállító.

Főraktár: WIEN, I., WOLLZEILE 3.
Egy doboz ára 1 forint 20 krajcár. SzéJJelkiildés után­

véttől vagy a pénz előleget beküldéae esetén 
Kapható lladapaeten: Detain,! Frigyesnél, V., M.rokkal- 
utea 2., Detain,1 Károly, FGrdó-nte. 10., Kggpr-félo -Nádor“- 
gyógyszertár, VI., Váel-kurnt 17., Fodor Márton, Király. 
u*ca váel-kornt 10., Lányi ée Ilrant, Koronaherceg­
ig1 10., Lux Mihály, Mnzenm-körnt, Balthényl nála, IV., 
Egyetem-utca 11. és IV., Vámhái-körnt 15., Lónyay-n. sarkán, 
Molnár í. Moaernel, IV., Koronaherceg-n. 1). Petrn.lt. Miklós, 
Bóesl-ntea, Pick Ottó, Klrály-nte. 20., Irrgang Kálmán! 
Budapest, Kgyetem-ntea, TSrők József, Klrály-ntoa 12. 
Boltéaa keferaktara, Váel-kömt 88. Kalmár Miksa, Szolnok,

kelme-, selyemíestő- es vegytisztító gyára Budapest, Kinizsi-utca 14. Telefon 63
Vidéki megbízások jutányosán és pontosan eszközöltetnek. Postaküldemények cimzendők: IX., Kinizsi-utca 14.

-36.

íolelöo szerkesztő: C.epreghy Ferencé. Kiadótulajdonos: tiako.l Jenő Budapesti Hírlap Dj.ág.állalata
Árjegyzék ingyen.

Gyüjtőtelepek:
IV., Váci-utca 51.
VI., Izabella-utca 66 

VII., Kerepesi ut 78. 
Vili., Üllői-ut 30

(igazgató Zilahi SimonI. Budaiiesti Hírlap nyomdája.
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